Lirolelwa 3/6 ngo Imta (itunyelwe ingekapeli) 4s ipele i Kwata ingarolwanga

Unokuhlaulelwa wonke unyaka ekuveleni kwawo nge 13s 6d

Izaziso Zabazelweyo, Abatshatileyo, nemibiko irolelwa 2s 6d

Zingene kanye; 3s 9d kabini; Ss katatu.

IXABISO 3d.]
IZAZISO ZAKOMKULU?

ZISHICILELWA NGE GUNYA.

INTSHUMAYELO. NGU
MHLEKAZI U RIGHT HON

OURABLE SIR HERCULES
GEORGE ROBERT ROBINSON,
BARONET.

TluDgn le Bhanga elipakamileyo Ie Nkosazana,
Injinga ye Bato le Grand Cross, Yodidi
olubaluleke kunene lo St. Michael, no St.
George, Iralaneli no Mpati Oyintloko we
Mikosi yo Mntan” Ombhle yase' Cape of Good
Hope, e South Africa namazwana, nezibhaxa
zawo, ne Sandla so Mntan’ Ombhle Esikulu,
njalo-njalo, njalo njalo, njalo njalo.

EKUBENI isigendu sesine so

Mteto woku “ Ngeniswakwama-

gama abavoti 6 Palamente u No. 14
we 1887, unike ilungelo lokuba i
Ruluneli ize iyalele i Felkornet,
mhlaumbi endaweni yayo umntu
nokuba ngabantu abafanele lomsebe-
liirauba benze uludwe Iwaniagama,
kubo bonke ubu Felkornet ngabunye
obukwisiqingata esinyulayo, alunge-
lelane ngohlobo lo A B C abo bonke
abantu abanelungelo lokuvotela aba-
nyulwa be Palamente kubu Felkornet
obunjalo. Ngoku ke, mna, Ruluneli
selikankanyiwe, ngale ntshumayelo
ndiyalela zonke i Folkornet, nokuba
ngabanjalo abaabambileyo, nabanye
abakankanyiweyo kwelipepa, ukuba
baqube ukuwangenisa amagama aba-
voti, ngokomyolelo walo Mteto unge-
ntla nango Mteto wokunika ilungelo
lokuvota u No. 9 we 1892.

Ngapaya koko, ngamandla endiwa-
nikwa ngulo Mteto ungentla, ndimisa
usuku Iwa

25 ka November, 1895,

ukuba ibe ngumhla wokuggqityelwa
kwalomsebenzi.
TIXO SIKELELA INKOSAZANA.

Tkutshwe ndim pantsi kwesi Ncamatiselo ee
Koloni ye Cape of Good Hope ngalo-
mhla we 9 September, 1895.

HERCULES ROBINSON,
Iruluneli.

Ngomyalelo wo Mhlekazi i Ruluneli
e Bhungeni.
C.J, RHODES.
No. 358, 1895

Uluhlu IweZigingata eziya kunynla
i Palamente ngokwe nlsbumayelo No.
358 ye 1895. Kungeniswe ezinaba
Ntsundu zodwa.

UMANDLA WASE ALBANY.

A.—Umandlana [wase Albany : Grahams,
town kobhalwa ¢ Grahamstown, North Fish
River e Glenovis, via Carlisle Bridge, East
Fish River e Hounslow, Upper Riebeek e
Shenfield, Riebsek East; Lower Riebeek,

e Langley Park, Highlands; Lower Bush-
man’s River, e Salem. B.— Umandlana ivase
Bathurst: Port Alfred kobhalwa e Greenfon-
tein ; Southwell, e Southwell ; Cuylerville,
e Cuylerville ; Bathurst, e Clumber ; Kowie
West, e Hope Farm ; Elephant Park, e
Elephant Park.

UMANDLA WASE ALBERT.

A.—Umandlana wase Albert : Burghers-
dorp, kobhalwa kona ; Achter Zuurberg, e
Venterstad ; Upoer Groot Rivier, e Modder,
fontein ; Lower Groot Rivier, e Ontevreden ;
Lower Stormberg, e Mooiplaats ; Bamboes-
berg, e Molteno. B.—Umand'ana wase
Steynsberg : Blesbok kobhalwa e Zaaifontein
Brandspruit (inxalenye), e Verlatenfontein ;
Zuurberg (inxalenye), e Hartebeestefontein.

UMANDLA "WASE ALVANI.

A.— Umandlana wase AUVJTI North : Ali.
wal North, kobhalwa kona; BnSelsvley, e
Olyvenfontein; Klipspruit, e Kalkr en
Krantz ; Barnardspruit, e Lemoen Kloof ;
Kraai River, e Beerfontein ; New England,

e Karmelkspruit, B,—Umandlana wase
Herschel: Herschel, kobhalwa kona. C —
Umandlana ivase Barcley East : New England
(inxalenye), kobhalwa e Sandham.
UMANDLA WASE CRADOCK.

A.— Umandlana wase Cradock :—Cradock
(inxalenye) kobhalwa e Cradock ; Bluauw
krantz, e Ganna Alakte; Vlek Poort,

Middel Water; Maraisburg, e Boecbjesmam-
Kraal; Fish River, ¢ Zout-pansdrift; Achter
Sneeuwberg, e Strydoms Kraal. B—Uma
ndlana wase Tarka :—Vlek Poort, kobhalwa
e Klipfontein; Mostert’s Hoek (inxalenye),
o Hartfontein ; Winterberg, e Glen Rock ;
Tarka, ¢ Ratel Hoek. C —Umandlana wase
Middelburg :—Brak River (inxalenye), e
Taaiboschfontein ; Zuurberg (inxalenye), e
Watervoer; Willem Burgers River (inxale.
nye), e Wilgehoschfontein. D.— Umandla-
na wase Steynsburg .—Steynsburg, kobhalwa
eSteynsbnrg; Brak River, e Groot Vlei ;
Strydpoort, e Joachimsfontein ; Brandspruit
(yinxenye), e Elandsfontein.

UMANDLA WASE BHOFOLO.

A.—Umandlana wase Bhofolo .—Fort
Beaufort; e Fort Beaufort; Blinkwater, e
Blinkwater; Koonap, e Hamonds ; Adelaide,
e Adelaide; Winterberg, e Post Retief;
Kroomio, e Fordyce. B—Umandlana wase
Stockenstrom :—Elands River, e Cathcart
Vale ; Balfour, e Maasdorp ; Mankazana, kwa
Mankazana ; Hertsog, ¢ Hertzog ; Buxton,
a Buxton ; Readsdale, e Readsdale.

UMANDLA WASE MONTI.
A.—Umandlana Wase Monti :—Kubu Fel-
konrneti No. 1, e Warrendale ; No. 2, kwi
Sections 22, 21 no 25; No. 3, kwi Farm No.
No. 4, e Monti; No. 5, ¢ Gqunube ; No.
eTotsdam ; No. 7, e Baakfontein. B.
Umandlana wase Qonce t—Kubu Felkornet
No. 4, 0 P.O. Wcolhope ; No. 5, Sea View ;
No. 6, e Lily vale.

UMANDLA WASE RAFU.

A.—Umandlana wase Rafu :—Graaff-
Reinet, e Graaff.Reinet; Bulfels Hook, e
Noodhulp; Voor Sneeuwberg, e Kommetjes
Hoek; Sueenwbera’. e Zuurplaats; Achter
op Sneenwberg, e Winter Hoek; Camdeboo
East, Klein Zondags Riviera Hoek. B.—
Umandlana wase Murraysburg .-Murrays-
burg, e Murraysburg ; Upp?r Sneeuwberg, o
Doornbesch ; Lower Sneeuwberg, e Twee,
water; Trouwberg, e Zwaluw Krantz; Up-
per Buffels River, e Vliege Kraal; Lower
Buffels River, e Kareebosch. C.— Umand
lana wase Aberdeen :—Aberdeen, ¢ Aber-
deen ; Camdeboo, e Ouda Plants; Kariega
(inxalenye), e Oorlogs Poort; Chelmsford,
e Doorn Draai; Black Ridges, e Somerville;
Red Hill, e Grootvlakte. D.—Umandlana
ivase Middelburg —Rhenosterberg (inxal-
enye), e Oppermanskraal. Umandlana wase
Willowmore :—Schoorsteensberg (inxalenye)
e Rietfontein;

UMANDLA WE KIMBERLEY.

Umandlana mase Kimberley: Kubu FeL
kornet No 1 (Kimberley), e Kimberley ;
No 2, e Warrenton ; No 3, e Modder River ;
No 4, e Klein Karreepan; No 5, Doorn,
laagte; No 6, e Sloutelsdam ; No 7 (Beacons,
“eld), e Beaconsfield.

Imvo Neliso Lomzi

(NATIVE OPINION AND GUARDIAN)
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UMANDLA WASE RINIL.
E Grahamstown, Kobholwa kona.

UMANDLA WE QONCE.

A.—Umandlana wase Qonce : Kubu Felkornet
No 1, e Welcome Wood ; No 2, Ntsikizini; No 3,
Debe Nek ; No4,DebeNek; No 5. Middle Drift; No
6, Gxulu ; No 7, Keiskama Hoek ; No 8, Ezeleni ;
No 9, King Williamstown ; No 10, Kei Road ; No
11, Blaney; No 12, Berlin; No 13, Farm No 195,
kufupi ne Kei Road. B.—Umandlana wase Qumra :
Kubu Felkornet No I, Komgha ; No 2, Kona ; No 3.
Prospect Farm; C.— Umandlana wase Cumakala:
Kubu Felkornet No 1, Stutterheim ; No2, Dohne ;
No 3. Oribe ; No 4, Dome ; No 5, Buckness ; No 6,
Grassdale. D.—Umandlana wase Cathcart: Kubn
Felkornet No 4, Anta; No 5, Henderson. R.—
Umandlana wase Dikeni : Ncera, e Tyumie Post;
Alice (inxalenye) e Alice.

UMANDLA WE BHAL

Umandlana wase Port Elizabeth :—Port
Elisabeth, Kobhalwa kona; Bushy Park, e
Gceedemoedsfontein.

UMANDLA WE KOMANIL

A.— Umandlana ivase Queen’s Town:—
Queen’s Town, Kobhalwa kona ; Bongolo, e
Queen’s Park ; Klassmits River, e Zetland ; Upper
Zwart Kei, e Lilyfontein ; Bradford, ¢ Welcome ;
Kamastone, e Oxton ; Whittlesea, ¢ Whittlesea ;
Buccleugh, e Glenthorn ; Mapassa, e Waklyn ;
Gwutyu, Quehe Quebe B.— Umandlana wase Glen
Grey : Glen Grey (inxalenye), e Welcome. C,—
Umandlana wase Cathcart :—Kubu Felkornet No
1, e Cathcart; No 2, e Rockford ; No 3, Schaff-
hausen ; No 6, e Police Camp, Thomas River. D.—
Umandlana wase Tarka :—Tarkastad, e Tarknstad ;
Mostert’s Hoek (inxalenye), e Hartfontein;
Wildschutsberg, e Kleinbaas- fontein.

OWASE SOMERSET EAST.

A.— Umandlana wase Somerset East : —
Somerset East, Kobhalwa kona ; Great Fish River, ¢
Mistkraal ; Brak River, o Middel- water ; Vogel
River, e Pearston ; Zwagers- hoek, e Coetzer’s
Kloof; Boschberg, o Fourie’s Kraal. B —
Umandlana wase Bed ford :—Bedford, e Bedford ;
Baviaau’s River, e Kiipplaat ; Mancazana, e
Oliphantsbosch ; Cowie, e Kingsvalo; Kaga, e
Brakfontein : East Riet River, e Kroger’s Kraal. C.
— Umandlana wase Cradock:—Cradock (inx-
alenye), e Jackalsfontein.

UMANDLA WE TINARA.

A —Umandlana wase Uitenhage —Uiten-
hage, Kobhalwa kona; Van Staaden’s River, e
Sunnyside ; Elands River, e Tiptree Farm ; Coega, e
Coega Kamma ; Sunday’s River, e Hillside; Great
Winterhoek West, e Box. moor; Great Widterhoek
East, e Tiger Hoek ; Klein Winterhoek, e
Haasfontein. B —Umandlana wase Jansenville :—
Jansen- ville, e Jansenville ; Klein Zwart Ruggens,
e Klip Kop, PO Bnrroe ; Groot Zwart Ruggens, e
Kiipplaat; Upper Sunday River, e Blaauwkrantz ;
Riet River, e Waterford ; Loots Kloof, e Ebenezer,
PO Wheatlands. C—Umandlana wase Alexandria:
—Alexandria, e Alexandria; Oliphants Hoek, e
Waai Heuve); Bushman’s River, ¢ Preston Park:
Congo’s Kraal, e Congo’s Kraal ; Gorah, e
Sandflats ; Zuurburg, e Rookwood Estate. D—
Umandlana wase Willowmore : —Heuley, e
Steytlerville ; Voor Bavian’s Kloof, ¢ Veeren
Kraal, PO Heuvel Kraal ; In Baviaan’s Kraal, e
Zandvlaagte, PO Willowmcre. E—Umandlana
wase Humansdorp i--.Zeekoo River, e Humansdorp
; Zuurbrcu, € Zuurbron ; Tzitzikama, e Driefontein;
Kromrne River, e Assegai Bosch ; Zuuranys, e
Liagte ; Gamtoos River, e Quagga ; Hankey, e
Hankey,

OWE DIKE-NGQUSHWA.

A.—Umandlana wase Victoria East : — Alice
(inxalenye), Kobhalwa kona ; Tyumie, e Binfield ;
Calderwood, e Gaifield ; Fort Wiltshire, e Farm
1216; Funah’s Kloof, e Kingston. B.—Umandlana

wase Peddie : — Peddie, Kobhalwa kona ;7 3Ny E F7] BLANKETE ZILUNGILE ZITE GUNGQU.

Buckkraal, e Rura ; Newcastle, ¢ Lessendrum

INGUBO!

Ezamadoda i SUTI ezomeleleyo nge 21/-
Ezamadoda i BULUKWE ZE TWEED, nge 7/- I Ezamakwenkwe i SUTI ZE KODI ezilushica nge 5/8 Ezamadoda i BULUKWE ZE KODI,
nge 4/- ne 5 - | Ezamadoda ne Zamakwenkwe i DY ASI zilahlwa Ezamadoda IHEMPE ZOMSEBENZI, nge 2/6 ne 3/- | ngapantsi amanani

HEPWORTHS' Limited, Abenzi Micako Nabatengisi-Ngubo

Amasebe kwi ndawo zonke. ] E - QONCE.

LEMINYAKAT 18
IGQITILEYO,

SINGENISE KWELI LIZWE
IBLANKETE

ZOBOYA.

EZILUKWE NGOBUGCISA OBE
BODWA, Igama lazo yi EXTRA
NAVY or MATTROSS

Kungeniswe ngabanye intlobontlobo ezifana
noluhlobo; esigqibe ke kwelokuba SIZIPA-
ULE i BLANKETE ZONKE ngopawu esi-
luginisele na Komkulu ngohlobo Iwemifa
nekiso le yongamele lenteto.

Ukuba ufuna IBLANKETE YEYENE-
NE, kangelisa kunene ukuba ina-
wona umfanekiso we NGONYAMA "/an&w
kwelinye LAMASONDO ayo.

ZONKE EZI BLANKETE ZIZEZINGATANDATYU-

Gualana, e Barn, father ; Keiskama, ¢ Hercules ; [ BRLANKETE NGANYE IYAYIVELA IMBOLA.

Begha, e Hastings.
UMANDLA WE WODEHOUSE.

A—Umanlana wase Wodehouse:—Dordrecht,
e Braak Leegte; Grootvley, e Carnarvon Farm;
Upper Stormberg, ¢ Snyman’s Kraal ; Holspruit, e
Zwempoort; West Waschbank, e Paarde Kraal ;
East Waschbank, e Andover; Guba, p Guba. B.—
Umandlana wase Barkly East: — Barkly East, e
Middelfontein ; New England (inxalenye), e
Sandham ; Highlands, ¢ Elibank ; Sterkspruit, ;e
Granard; Drakensberg, e Lymore Lodge ;
Vaalhoek, e Cliffprd. C.—Umandlana wase Glen
Grey :—Lady Frere, e Ndonga ; Glen Grey
(inxalenye), e Wo'come.

OWASE BATENIJINIL

Umandlana wase Umtata — Umtata,
Kobhalwa kona ; Roodeheuvel, ¢ Roodeheuvel.
Mganduli—Mquandvli, kobhalwa kona. Elliot—1
Embokotwa, e Embokot wana ; 2 Kosana, e Kosana
; 3 Gec'lo, e Kilchamaig; 4 Xuka, e Ronan ; 5
Gubenxa, e Gubenxa ; 6 Slang River, ¢ Bloemvley,
Cala—Gala, kobhalwa kona Engcobo— Engcobo,
kobhalwa kona; Mbanga, e Mbanga. St Marks—1
St Marks, kobhalwa J kona ; 2 Southeyville,
kobhalwa kona ; 3 Makwababa, kobhalwa kona ; 4
CoGmvaba, kobhalwa ko-/a.  Elliotdale—
Elliotdale, kobhalwa kona.  Butterworth—
Butterworth, kobhalwa kona [ Nihlambe, kobhalwa
kona. Tsomo—1 Tsomo, kobhalwa kona ; 2
Tsojana, kobhalwa kona ; 3 Mbuiu,kobhalwa kona.

Idutywa—Idutywa, kobhalwa kona.
Willowvale—Ngamakwe, kobhalwa kona. Kentani
—Kentani, kobhalwa kona. Ngga-. makwe—1
Nggamakwe, kobhalwa kona : 2 Mahlubini,
kobhalwa kona ; 3 Kotana, kobhalwa kona.

OWASE MBO.

Amandlana wase Mount Curry—Kokstad,
kobhalwa kona ; Ward No 1, e Middle Valley ; No
2, e Poortjie ; No 3, e Bokfon. tein ; No 4, e Mirage;
No 5, e Rathfarnham ; No 6, Je Kokstad ; No 7
(ngepandle kwe dolopu ne komoneji), e Assenberg.
Umzim. kulu—Umzimkulu, kobhalwa kona ; Ward
No 1, Indowana, e Farm Harton; No 2, Zuurberg, e
Farm Mooi Plaats, ngoku Pleasant View ; No 3.
Ingeli, ¢ Farm Gowanhea; No 4, Lower Thisi, e
Farm Hopewell. Mount iAyliff—Mount Ay lift.
Mount Frere—Mount Frere. Qumbu— Qumbu.
Tsola—Tsola. Maclear—Maclear ; 1 Teutkop, e
Falstaff Glen; 2 Coningsby, ¢ Wintermalien ; 3
Gatberg, e Cromarty ; 4 Umga, e Middleridge ; 5
Ugie, e Ugie ; 6 Wizard’s Vale, e Wizard’s Vale ; 7
Pot River, e Vipan ; 8 Upper Mooi and Pot River, e
Waair.ek. Mount Fletcher—Mount Fletcher.
Matatiele—Matatiele; 1 Mvenyane, e Zee. koegat;
2 Little Umzimkulu, e Hanover. Port St John’s—
Port St Johns

Umnyhadala we Bhaso lakwa Rulumente

Lokutyalwa Kwemiti,

IMIGAQO ebhekiselele Ekutyalweni kwe

Miti, ngokwe Sigqibo se Palamente
somhla we 24 ka July, 1895, yofunyanwa
ishicilelwe kwi Government Gazettes zale
mihla : 9th, 13th, ne 16th ka August, 1895 ;
nakwi Agricultural Journals ze 22nd August
neze 5th ne 19th September, nakweye 3rd
ka October, 1895.

Ugwalaselo lufuneka ku Mgaqo we 2, ekungati
ngawo kutunyelwe isaziso salowo ufuna ukungena
emnyhadaleni apo ku Nobhala we Sebe Lokulima
ngapambili kwe

1ST MAY, 1896.

I Copy zalomgaqo zingafunyanwa kubhalelwe
kwi Sebe Lokulima, nokuba kukuyipina Imantyi.

CHARLES CURREY, Unobhala
Ongapantsi we Sebe Lokulima.

Kwi Sebe Lokulima,
Cape Town, 13 September, 1895.

Engamanzi

Ayinatyefu!

Kwivenkele enitengakuzo-ke
bizani Iblankete ezinomfanekiso
we Ngonyama.

Ziya kubaku kuzo zonke ivenkile za Pesheya
kwe Nciba nase zidolopini zonke.

APO ZIPAKULWA KONA. KUKO

James W Welr & Co.

E QONCE.

Ngabobodwa abanokubhala lomfanekiso we Ngonyama

EKaLITTLE

DIPU Yegusha!

SHEEPDIPS.

KING WILLIAMS TOWN, CAPE COLONY, THURSDAY, OCTOBER 17, 1895.

INGUBO !

Ingubo zenu Zitengeni kubenzi bazo kanye kusinde 6/8 Epontini.

I Ezamakwenkwe i SUTI ezininzi ziqala kwi 3/6

[Amasebe kwi ndawo zonke.

KANGELA APAT “S t%

=

KANGELA APAI
KANGELA APA'!

0 BAKER, BAKER & CO.,
E QONCE.

BATENGISA ZONKE INTLOBO

ZEMPAHLA NENGUBO

NGAMANANI ATOTYIWEYO KAKULU.

I Lokwe Zamatombazana Nabafazi—I Tyali—I
bhatyi—I Minqwazi.

[ PRINTI—I SATINI—NEMICAKUO.

Ezamadoda, Namakivenkiue Izinxibo— Bhatyi—
Bhulukwe—I MingwcLzi—I Hempe—I Zi-

YONKE INTO NGAMANANI ATOTYIWEYO.

KWA BAKER, BAKER & CO.
E QONCE.

-OKA-

Dr. MOFFATT
UMCHIZA WOKOHLOLOHLO

Unconywa ukuba Lelona Yeza Lilungu

LOKOHLELO, INGQELE.
UKUTSHA KWE LIZWI, ISIFUBA INYANISO ENKULU

MQUMISA OLD KOHLOKOHLO

Ngamawaka amakulu nangapezulu abafa ngonyaka kuziyekela kuku Kohlela ne
Nggele, into keleyo eti ibange ukufa.

EZIKUKUFA ESIFUBENI NASE MIPUNGENI
Ukutatyatwa ko Mchiza we Africa Wokohlokohlo

ngexesha kutintela ukufa. .

Eliyeza ’ingabe kunene lino-
Njalo-njalo, kuzozwa kuzo zonke Indidi Zamayeza
Njalo-njalo.
16 Ngo Bhotile, litunyelwe ze ngeposi.

—.0—

LIZUZWA KWA

Mr. T. DOBLE

PHOENIX BUILDINGS.

BAYES & CO,

KING WILLIAMS TOWN.

JOHN W.
GRAHAMSTOWN.

VENKILE ENKULU ENTSHA,

(Eno Veranda no Tawa ekononi yo Bathust Street
no Bala lo Tyaliko ka Bishop.)

Nengumgubo Inetyefu, eyona VEN KILE | TSHIPU kwimpahla Yendidi zonke—KUMADO-

yeyona igqibeleleyo DANA KUBAFAZI.

“eke ngoku-
gqite zonke.

TSHIPU IZIGQITA ZONKE

AMAGOSA

DYER & DYER, LIMITED.

Abantu banokucela ezivenkileni abamelene nazo ukuba zibafanele.

Ifelane, Amabhayi. o Matros Boboya, Ingcawa, Ifurini (Winseys), Ifle-
nelana 3?d ngeyadi, Itaweli 3d inye, Izinto Zokugqubutela Ingcawa,
Iprinti Ezibukali zama Jamani 6d ngeyadi, Ikeshmiya ezi Blanket
nezimabalabala, Ityali Ezimnyama Nezimabalabala, Idyasi Zamado-
da Ezinzima 10s. 6d., Ibhulukwo Zekodi 4s. 94, Ibhatyi Zekodi 6s.’
Neminqwazi ezi Felt.

Ibhaso Lesheleni linikwa kwi Ponti nganye ttmnlu alenge ngayo.

IZITOFU EZIHLE ZELOKWE ZOKUTSHATA ZIKO KANO BOM.

JOHN W.BAYES & CO BON MARCHE,
GRAHAMSTOWN, ERINI.

ELIPEPA LIPUMA

NGOLWESI-TATU

IVEKI ZONKE

Lijonge Ilungelo Lomzi kupela.

Limele imfanelo yabantsundu ngapandle koloyiko.

Alicaluli Sizwe nalu Nqulo.

[Vol. XI, No. 573

Dyer & Dyer, Limited
E-QONGE,

C.C

Champion
C.C.

Impahla ze CRICKET, ze Sizini

1895 INTO 1896.

EZIMPAHLA esinazo, zingasentla zezenziwe zingcibi

kwapela—

I BATS—IBHOLA—I STUMPS—I LEG-
GUARDS — Ne GLOVES — Njalo
Njalo

Pambi kokuba ni odole balelani kuti ukufuna amanani.

BUFFALO
C.C.

NTINDE
C.C.

Imigaqo etile emananini kwi Clubs.

KO DYER &DVYER,Limuted,

KING WILLTIAMSTOWN.

Beauchamp, Booth & Co.

EQONCE, KING WILLIAMS TOWN.

[TYALI EZINTSHA

ZISAND’ UKUFIKA.

YIZANI NIBONE!

ZIYAKUNIMANGALISA.

Zezentlobo eziggibeleleyo zofani
ngofani ezingazange zibeko

apa E QONCE.

"Bonke abavela ngapandla bebefanelwe
kukuza kubona ERITYALI ZOBUGQI
ngapambi kokuba batenge kwezinye
Ivenkile.

Beauchamp, Booth & Co,,

E-QONCE, KINGWILLIAMSTOWN

UKUTYA. IMPAHLA

W.LEE & CO.,
PEDDIE, ENGQUSHWA,

BASOLOKO benempabla eninzi eketiweyo ye PRINT!, IKESHMIYA, ITYALI
ne QI YA, njalo njalo; nayo yonke IMPAHLA elungele Abantsundu.
Ubugoxo be Mpalda Yentsimbi, Impahla Ezikumiye, Ipuluwa; njalo njalo.

“Amayeza Ahleli Enziwe (Patent Medicines) entlobo zonke oka Noggala (Jesse Shaw’s).
Umpilisi Oqinisekileyo Ekulunyweni Zinyoka.

UBOYA, UKUTYA NE. ZIKUMBA NEMFELE (Produce) ZIYATENGWA
IPULUWA. NAMAGABA.
YONKE LEMPAHLA IFUNYANWA NGAMANANI ALULA,




X

Yizani Kutyebisa amehlo enu

vPASCOE (FOLOKOCO).

UNEFANDESI

-Ningalibali apo ningambona kona
SALUF,” Ezantsi kwe Tyaliki, yama

SKOTSHI, e E-QONCE.

X

[ Yeka COOPER Inkungele

TN oo Lk
%i}\}?{ Commy v U R R

UYAKUYIBULALA

Abantu banokuyaleza kwi Venkile zabo zibhalele

IKOMPONI ENTSHA YASE JAGERSFONTEIN YOKU-
MBA NOKUPANDA, LIMITED.

KUYAZISWA apa ukuba u MR. JAMES SAUNDERS (Mahlasabangella),

MLINGENI

kubaniniyo.

obefudula esa Koffyfontein, unyulelwe ukuba abo ngu

Mpati wa Bantsundu, ne Mingxuma e Jagersfontein, umsebenzi wowuqala ngo 19

Iwale nyanga.

Ngomyalelo,

NELSON S GIRDLESTONE,

Kimberley, August 14, 1895.

AMADODA apilileyo, afunelwa umsebenzi wapezulu nowase
mngxunyeni kule Mingxuma yase Jagersfontein.
Imivuzo iyamkeleka, kutyiwa kwakoua, nempato intle kakulu.

The New Jagersfontein lining & Exploration Co,

IS hereby given that Mr. JAMES SAUNDERS (Mahlasaba-

ngella), late of Koffyfontein, has been appointed Superin-
tendent of Natives and Compounds at Jagersfontein, and wil
commence his duties on the 19th of this month.

KUFUNWA

NOTICES!

By order,

NELSON S. GIRDLESTONE, Secretary.

Kimberley, August 14th, 1895.

FOR the above Mine, any number of able-bodied NATIVES,

to work

Good Wages, Food Free, and Good. Treatment.

WANTED

on the Floors and in the Mine.

GIBBERT BRYANT,

KING WILLIAMS TOWN.

IMPAHLA ZOKUTSHATA :

Izivato ze Satini—Ezokutshintsha Izigu-
bungelo Zaba Tshakazi Amaggabi Oku-
tshata Izihlangu ne Shuzi—Indilokwe,
Iziteyisi, Nobugclegele Obunjalo.

IMISESANE YOKUTSHATA :

INGUBO

Imisesane ye Ngeji—Amacici.

ZAMADODA :

I Bhatyi-ezimnyama—I Bhulukwe-Zo-
kutshata — Thempe-ezimhlope— Amaqina
ne Kolala—Iqiya zi Silika—I Gloves ezi-

mbhlope.

NOBUGQOLO, Njalo Njalo.

GIBBERT NO BRYANT

KING WILLIAMS TOWN.

INDIMONTI !

CHUDLEIGH BROS.

IZITORA ZABO BONKE,
E QUEENSTOWN

SINOVUYO ukwazisa umzi Ontsundu osixasayo kuso sonke
Isigingata, ukuba ngoku sinento eninzi ye

MPAHLA YEHLOBO.
EYAMAN ENEKAZI:

IZIHLANGU, ILOKWE, njalo njalo. Amanani angumangaliso kwi
PRINTI ezihlanjwayo eziqala kwi 3d. iyadi; Ezingapumiyo i Printi ne
Drillettes eziqala kwi 4|d nge yard ; Ezintsha i Printi ze Hlobo ne
Zephyrs 6d, 7|d, ne 9a nge yard; Imicako Emitsha ye Lokwe (intlobo
zonke) nge yard epindiweyo 1/-; Amanani angummangaliso kwi Silika
Ezimhlope nezi Gwangqa, ne Satin Zokutshata.

PAULA! Sine Nenekazi elipambili Ekutungeni Tlokwe; sine Sebe Lokwenza Tlokwe
Ilokwe ze Satin (ezimhlope nezigwanggqa, ezine ;rain nezingenayo, eziqukunjelwe nge lace ne
ndyandyambo, ziqala kwi £4 fuse kwi £5.

Sinengubo kwe Zamadoda nezama Nenekazi ezitengiswa ngamanani apantsi
kwesi Sithili.

NCUBO ZAMADODA esezenziwe, IHEMPE, IZIHLANGU ne SHUZI ezilukuni
zokukolisa wonke ubani.

Ukuba ufuna Ilokwe, Izihlangu, ne Ngubo Zamanene, tshipu, yiya ko

CHUDLEIGH BROS, E
QUEENSTOWN

(PAMBI KWE TOWN HALL.)

[simenar yama Ntombazana,
E ALL SAINTS ENGCOBO, EMAQWATINI.

lya Kuvulwa ngo JANUARY, 1896.

Amakwenkwe alishumi Ayamkelwa ngo OCTOBER, nakuba I
semnari Ingekagqitywa. Nge Quarter $1
Amakwenkwe anesawo Isikolo, afundiswa ukuwela nokutunga
izihlangu.
All Saint’s, Engcobo, Tembuland,

7 September, 1895.

IKOMPONI ENTSHA YOKUMBA

NOKUFUNA,

YASE JAGERSFONTEIN, (LIMITED).
O CLARKE, PETERSEN & COMPANY, Abakontilaki (Contractors).

ABANTU Abantsuudu bayaqachwa ukuba basebenze Kumngxuma we Ko-
niponi yase Jagersfontein ngala manaui nezimiselo ezilandelayo :—

1 . Abaya kusebenza ixesha elingengapantsi kwenyanga EZINTATU baya kuyi-
buyisela imali abakweliswe ngayo kuloliwe; kodwa abaqcshwe ixesha lenyanga
EZINTANDATU baya kuhlaulelwa uloliwe ngaba Kontilaki.

2 —ABASEBENZA EIUABALENI intlaulo yabo iqala kwi Ils. ise kwi 20s. ngeveki.

3 . —AMADODA ASEBENZA EMNGXUNYENI ahlaulwa ngesitokwe (contract); uku-
layisha ingqungqumbana ezilikulu (100) yi 16s. 8d. ne 18s. 9d., ngokwexabiso
lomhlaba osetyenzwayo.

UKUBHOLA yi 2s. 6d. ngomngxuma ozinyawo eziyi 13.

Ngapezu koku amadoda anikelwa le Mixesho ilandelayo (ugapandle kwe
ntlaulo)

Umga womgubo wombona, ngangokufuna kwendoda; Isiga Senyama

Ibekile ye Kofu.—Ezizinto zinikwa yonke imihla.

Mhla nge Cawa—TIcuba ne Matshisi, ne Sonka esibunzima buyi 11 Ibs.

Ezinye izinto ezinokufunwa zinokufunyanwa esi Kwatini ngamaxabiso

apantsi.

“Ngenxa yengxelo ezingempato Yabantsuudu eziyinyaniso, ezinye ezo-
ngezelelwayo, kugqitywe kwelokuba kufunyanwe iqinga lokuba abantu babuye
basitembe,—oko kwenziwe ngokumiswa ko Mpati olungileyo abe ngu Mkangeli
waba Ntsundu e Jagersfontein. Isinyaniso sokuba impato iyakuba ntle : Abapati
bacele imvume ka Mr. J. TENGO-JABAVU ukuba abe ngu Mlamli ezimbanibanweni,
nase mpatweni, nase kufezweni kwamadinga.

Amagosa ezinye i Komponi ahamba egxeka isimilo sale Komponi kubasebe-
nzi, asiccnge sokumangalelwa efunyenwe.

Abantu baba ne baso abalinikwayo nge dayimani abazibonileyo.

QONDANI,—Omnye umfo usaud’ ukugoduka ena £85 ngamabiiso odwa.

Indlela yenggesho:—

I ARENTA YABA KONTILAKI.

Jongani apa Batembu ~ Umzi Wenu

J.W. GARRETT &, Co. IZITORA ZE CLEN GREY,
LADY FRERE,

IVENKILE ENENCASA, IMPAHLA IHLABA EKOSI!

Betani uxbngo Manene, Maledi, nityebise “amagabuko” kona! Sondelani!
Ibeta ugovane ati cwaka !

Izambato, Imixeeho, Impahla Zendlu,—zonke izinto betu. UBOYA,
IZIKUMBA, UKUTYA, ne Mpahla Ehambayo,—yiyona Ndlu encamisa
igila ngexabiso elihle. Hlohlani izipaji nize. Unconywa nga Bamhlope
na Bantsundu. [ DRESS-MAKING E BHAL
G' P PERKS NO NYANA IFISHINT EZINTSHA NEZIBUKEKAYO—

E QONCE, YEYONA NDAWO KWI DRESS-MAKING-

YOKUTENGA imisesane yoku “Ngeja,”  7YELE KU —
imisesane Yokutshata, Amacici MRS MAASALISA
Namehlo (Spectacles). . . i
KANANJALO XA UFUNA 6 Cross Street, ngezantsi kwetyalike yama
Wesile,

PORT ELIZABETH.
I-Dress wihlala kange wmntu, nge

UKUHLAZIYA. IWOTSHI

namaxabiso angawemfanelwe. Yigondisi-
MARKET SQUARE’ seni indawo akuyo.
Kingwilliamstown e
g IKLOKO'YAKO ne'WOTSHI'YAKO
UMVULO WE TYALIKE, ZINGAHLANJWA
E NDAKANA. —YIYA KU—

KUYAMENYWA NGOKUBANZI
umzi wonke wela Mamfengu :
Kuya kuvulwa indlu entle kunene, ne

N. MEYER
CAMBRIDGE ROAD, EQONCE.

ukulu kakulu ye Tyalike e Ndakana nge
33RO OCTOBER, 1395.

Ityala lunalunga kwi £700. Qondani
apo ke. Kanize. kubona indlu eyakiwe
ngobugcisa ubukulu ngamanene ase
Qonce. Yizani mzi wakowetu nizoku-
bona isimanga sendlu.

Uzenza ngokutshipu, kunjalo nje zifu-
ungelwe.

Iyeza lentlungu lika Chamberlain lo kuqagamba
kwamatambo, uliqolo, noku- shwabana, nokudumba,
uditengise ibhotile ezingapezulu kwe 100 layo
ngalonyaka. nabalisebenzisayo, bayakvlwa lilo. J. F.
Piersou, Mpitikezi thayeza, South

Chicago. I1I. Litengiswa ngo K. Lums-

den CO, e Qonce.

,“uiﬂ SﬂVy_l

E KA-POWELL
INOKUPILISA UKHOHLOKHOHLO LWAKHO

ELIZWE LIVE LA LILIYEZA ELIQONDWAYO I-
LOKOHLOKOHLO. Ukutengwa kwalo okubazi kulo lonke ilizwe kwalata
ubuxabiso balo.

20 000 ABENZI-MAYEZA ABALITE- NGISAYO.

Abo bangazanga baliinga, mabake balilinge

Kkwangoku.
EMABHOTWENI NASE MANQUGWALENI (GOKULINGANAYO, Eka-
Powell Incindi ye iniseed inkungele ye YEZA LOKUKOHLELA lidala.
Ukuteiigiswa kwalo okubanzi kulo lonke lokukanya kuhlokomisa ukulunga

kwalo.

IBEHLE LIZICOMBULULE IZIKOULELA.

UKUKOIILELA KWANGOKUHLWA LINONCEDA KAMSINYANE.
QWALASELANI UMFANEK1SO ONGENTLA EMAPEPENI
ELISONGELWE KUWO. .

Kangelani amagama ati “* Thomas Powell, Blackfriars Road, London,”
kwisiqiniselo sakwa Rulumeni.
lingayamkeli Imilinganiso. Lal

bako 1524.
A BASEZIFAMENI XA BAZE KUTENGA BA- NGALLLIBALI ELIYEZA

LIDALA LOKOLILELO.
EKUKOHLELENI.

EKA-POWELL INCINDI YE ANISID
KWISIFUBA SOM’BEFU, NOMFULAWENIJA,

UTENGISWA NGABENZI-MAYEZA NE VENKILE,
KW}E{‘ASE OSTREL1YA, ne NYUZILANI ne KOLONI ZASE

Ibhotile Is. lid. ne 2s. 6d.

UMCHIZA KA
LUMSDEN

UMFULAWENJA  Esisifo asinto  yimbi

ngapandle UMFULAWENIJA kokuba sisuke

siwugqibe wonke UMFULAWENJA umzi

ngaxesha nye. Siqala ngo- UMFULAWENIJA

kumana umntu eqaqazela yingqe-

UMFULAWENIJA le, kudo ku be buhlungu
nengalo

UMFULAWENIJA nemiqolo, njalo njalo, ize
kufike
UMFULAWENIJA Intloko ebuhlu-ngu,
Nomgala, ne UMFULAWENIJA situkutezi,
nokutamba. U k u b a UMFULAWENIJA uqalwa
zezi zifo funa Ibotile ka

UMFULAWENJA LUMSDEN Y O k u - nyanga
Umfulawenja
UMFULAWENIJA wenja (Influenza Specific)
olungele UMFULAWENIJA Ingqele, Intloko,
njalo njalo.

UTENGISWA KUPELA NGU

R, LUMSDEN & CO.

MACLEAN STREET,

King Williamstown.

H.& J HENRY

BAFIKELWE ngezintsuku yi- lemikondo
ilandelayo; aba-
nga bangazicela ingqondo zabafunda be
IMvo ” ngendawo yobuhle no- buncinane
bexabiso.

lkumtye e Sosi 4/6 ngedazini
Ipleti 3/- ngedazini
Ibesini 2d. inye
ljoko Zobisi 2/3 ngeqela lezintatu
|glasi zokusela 2/11 ngedazini
Ipaqi zokugcada zigala 1/-
Isospani zigala 1/3

lketile 2/9

CAMBRIDGE ROAD,
KING WILLIAMS TOWN

[kaya, Labantsundu

NE VENKILE,
E QONCE.

SIYA wazisa umzi wakowetu ongi
Mtinjana no Mlisela, nawo wo-
nke, ukuba zibuye zafika Iqiya zetu zo
SILIKA, ozibukalia, zokujikela,

nezesinge—kuba dlali.

PAUL XINIWE,

General Agent,
Market Sq., Kingwilliamstow;

AMASEBE—
East London, Sheshegu,
Tamara, Mgqwakwebe.

Umsebenzi Umsebenz

KUFUNWA 1000 Labasebenzi
E Johannesburg 500 ; e Ndlele-
ni ka Loliwe, kwangase Jobannesburg, 500.
Abafuna umsebenzi boziketela bt
bhekise ngokumsinya ko
PELEM BROS NO TSENGIWI1

Amagosa Omsebenzi, 229

Queenstown.

KWABENZE IZIKWELITI.
CENTANE.

KWAZISWA bonke abanamatyala ki
Venkile yangakwa Manube, Centan
ukuba bawa%laule pambi kwe KRISHAN
kungenjalo baya kunikelwa kubabuti base

mtetweni.
W.J. HAYHUSST,
Manube, Centani, August, 1895. st 221

U Ma. W. O. CARTER wase Qonce
ungangezina abahlobo bake abaninzi kwaba-
ntsundu ukuba akasesanto nevenkile apa
engakwa Pascoe; kodwa xa bamfanayo
ukuba abatuele nantonina, njongokwanga
pambili, banokumfamana kwi stora esisi
mva komzi ka Mr. Hilner, wentsimbi
zamaxesha.—ADV;

BISSEKER, GEORGE

Abatengisi Abakulu Bezihlangu.

101, Main Street, E Bhai.

BAGCINA IMFUMBA

[ZIHLANGU NE SHUZI

EZI LUNGELE
IKUHAMBA, UKUKWELA, NO-
KUHLALA EKAYA,
IKUHAMBA ISIKOLO, NOKU ,SEBENZA
EMASIMINI.

Ezo Bisseker, George & Co. Izihlangu  zihle
nase mehlweni; ziyamhlala kamnandi umntu,
zinjalonje ziyaxolisa.

Bonke abalesi be Mvo NELISO LoMmzl ba-
yanoyishwa — ukuba  bezekulomzi,  ba-
yanoyishwa ukuba bezekulomzi, batenge into
abazitengayo kona.

Bisseker, George & co.,

INDLU YESI

IZIHLANGU - ZENTSHINGA - YENDLOVU,

PORT ELIZABETH

ISAZISO!

Iliso Lomzi” wa Pesheya kwe Nciba-

LENTLANGANISO iyakuba se DU-
TYWA, e Jubilee Hall, ngo

MGQIBELO, 26 OCTOBER, ago 10
o’clock, kusasa. Kumenywa lemizi ikuba ibeko
kulentlanganiso : Tsomo, Geu va,
Nggaruakwo, fdutywa, no Gealeka.

W. R. NTLOKO,
Secretary.

Kufunwa.

ITITSHALA yokuqala umsjbenzi kwi
Kwata ezayo.
Bbalelani ku
REV. JOHN THOMSON,
tc Idutywa.

Imvo Neliso Lomzi

NGOLWESI-NE, OCTOBER 17, 1895.

IVEKI.

INCWADI ebalulekileyo enge “ Bala le
lawa ” yobonakala kwelezayo.

UMPANGA wokububa kuka Daman
Adams ¢ Ndwana uhke xa sesise sishici-
lelweni.

IKABA kwclama Swazi belihlanganise-
ne e Somboti apo belihlanjwa kona
ligqira.

XA utenga mhlaimbi ubalela kwi
venkile ezine zaziso wasakulilibala
ukulikankanya igama le Mvo.—ST.

NGASE Cumakala kuvakala udaba
lokuba inkumbi zinkile kwelo. Ko-
kwakuzingqolowa ziya buqa. Kubi ke.

KUTE kwakufika incwadi yc Nkulu
yombuso wase Kapa woyika u Paul
Kruger wayinyinyisa into yokuba ebe-
livalile izibuko.

AMANENE amabini abetunywe e Aus-
tralia ngu Rulumente well ukuba ayo-
kufunda impumelelo yobufama ekuli-
meni ingqolowa, selese Melbourne.

UMNTU ontsundu obegwetyelwe uku-
xbnywa e Escourt, Natal, ute xa abeza
kuxonywa kwafikwa seleecnzile lomse-
benzi, ngokusuke azixome ngengubo
yake.

INDODA eyayimbele idayimani esiqu-
lubeni eyayizibope ngelapu zisiquma,
iyagula, kubonakala ukuba yemba
nzulu kakulu yatsheqa nemitambo
enqabileyo.

UMFAMA otile kufupi nelitye lokusila
lase Newbury, kumandla wase Lady
Brand, uhlwayele i 140 lengxowa,
ulindele ukuvuna 5,000 ingxowa ze-
ngqolowa.

E JOHANNESBURG isiza sokwaka indlu
esipambi kwe tyarike yama Yodi sidle
ama £25,000. Umtcngi uza kwaka i
hotele ezindlu ziya kukwelana kasibbzo
ukubeka pezulu.

E TINARA sifumana ezompanga ka
Captain Fynn, obiibe ngecawa egqiti-
leyo. Uya kwaziwa kakulu yimpi
emawetu ase Herschel, apo waye ngu
Nobala we Lokeshoni.

KUKE kwavakala ukuba kufunyenwe
igolide kumandla wase Tinara, wema
ngenyawo wonke umzi. Kuvakala
ngoku ukuba ayikafunyanwa, noko
ingeibi zayo ziti iko. Sekuko uma-
nyano olumbayo.

Kwi nkonzo zemvusclelo ebezisandu-
lukubako e Monti, kubolekwana ngazo
ngabafundisi ababini, ute omnye kom-
nye: Uya kwenza lipina iculo? Omnye
wati eli liti: Udiniwe na upelilena?
Omnye wotukile wati: Utenina ukuba
wenze eloculo ekubeni sintyuntya ka-
kade ?

EFAMENI Emmadale, e Lutukela, ku-
ko umfo oyaleze kumfazi otile ukuba
eze nentombi yake uza kuyixelela
indaba. Okwencne umfazi lowo, epele-
kwa ngabanye abafazi ababini, undulu-
kile nentombi yake ebudala buyimi-
nyaka eyi 15, kanti lomfo ubalalele
chlatini, wayibulala ngezembe wabaleka.

NGEMIDLALO apa e Qonce kuvakala
ezokuba ngalo Mgqibelo kuyakuqubi-
sana ngomdlalo webola i Frontier no
Ntinde. Bati u Ntinde upraktize bo-
nke ubusika. Le matshi, njengeyoku-
“indimbanc.” Kwi ntenetya iklabu
zombini—eyakwa Buluneli neyase do-
lopini, zipraktiza nqi. Ngati zijamelene.

UCINGO oluvela e Johannesburg luxela

ezokulwa kwempi entsundu yodwa.
Lempi yesebenza emingxunyeni, isuke
yahlulelana pakati. yaye iyonke ibiku-
ma 2,500. Akubangako nto kungaliwa
ngayo—induku ibelapa, nembokotwe,
nepeki, nemihlakulo, nentshengeca,

njalo njalo. Omnye uni Tshangana
bamgekeze intloko yake yangamaceba,
ingxwelera asizizo nazo. Amadindala

atsho akabi naqinga angalenzayo, kuncedwe
kukutshona kwelanga. Ngati
lomfazwe ayikapeli, kusabekwene imi-
beko.

AR A A AV ARt oM A A

bahlobo betu ukuba elo hlelo, nje

nge Presibitari ebisandulukaba se

lonti, aiititizanga ukuvakalisa mvelwano yalo
nati, yaye ke ikakaleni izimpi esiziquka tina
bantsundu ngegama lobu Rabe, ingamadoda
anezimvo ezibanzi zobuntu. okokuba zinga
ingcinga zetu iyintonina ngawo lamahlelo,
asisiso imo sawo ubugwala, nokubonela inga
kunga kuko odelwa indlala. namika uvuyo
olukulu ukuti ntlanganiso ebise Rini iwugwebe
kukali umteto wase Monti noka HALAFU,
yavumelana kwelokuba loliwe lenqubo
yembandezelo. Ayivumanisanga kuba
imvelwano yayo labantu abantsundu ipazamisa
ntandazo yayo njengase Wesile,

njengokuba atshoyo amalungu e ; ,
Lonvenoshoni ukupendula isicelo sika !

Rev. J. D. DON. Umteto wase Glen Grey,
nowas Monti, noka

HALAFU, asiyiyo eyokuyekwa nga

nabandia kusuke kubonelwe nga-

nehlo, kuba into eninzi yabautu
sezinyembezini, baye ububi buye

fumana ukuba mandundu ngokuba

nandundu imihla yonke. Kungesi

lizatu ke esiti siyavuya okokuba ite

mpi yase Rabe yalivakalisa ilizwi

ayo ngawo lomcimbi ukuba lihambe
iyokufika nakwi zipatamandla.

ILIZWI.
INYATELO elitatwe ngamaba-
ndla ehlelo letyalike yase
England lelihle nelincomekayo ne
lobulumko. Imimandla ngemima-
adla epetwe ngo bishop bayo itu-
mele abameli bayo ukuba bayoku-
klangana e Maritzburg ukukangela
eyona ndlela ongati ube nokuqu-
tywa ngayo umsebenzi ka Tixo
kwizizwe ezintsundu zase Afrika.
Lontlanganiso iyakonganyelwa yi
Nkulu yo Bishop u Kight Kevd.
Dr. WEST-JONES. Asikataii noko-
kuba umntu ontsundu ukangelwa
ngayipina indlela. uyinto ebulule-
kileyo, yaye impumelelo ij inga pezu
kwendlela esimpete ngayo kweli
lizwe nakwezombuso izinto. Intlalo
yake ayina kuyekelelwa ingenako
uokudukiswa kanjalo. Sisenzo so-
bulumko obukulu kubazalwanu betu
be Anglicans ukuba umcimbi woku-
banjiswa kwe Lizwi kwabantsundu
bawenzele imbizo esulungekileyo
ngoluhlobo, kuze kananjalo noku-
nyulwa kwabameli bayo kubonaka-
laliswe ingqondo engangale siyi-
paule kolunyulo, o Kevs. W. TURPIN
no W. PHILIP, ngabona banolwazi
oluhle ngomsebenzi wabantsundu.
Tina sivuyiswa kwa yintshukumo
esiyibona isenziwa ngawo lomcimbi
ukunduluka u Bishop JONES e
Kapa aye Natal; yonke lentshukumo
yalata ukuba bashushu ngawo lom-
cimbi. Siyinqweiielela impumelelo
lentlangano.

Dt Sttt

AMANQAKU.

Uluvo Lomfundisi.

Umfundisi ontsundu ofundileyo uti’
“Into yokuqala eudiyonzayo yakufika
IMVO kukubisa lonke *“ Ibaia leCawa
ngenxa yokunandipeka kwalo. Ndi-
nenkolo ukuba liyakuba luncedo olu-
kulu emzini ngenxa yemfundiso ezi-
lungileyo zalo. Ndiyatelela kwinteto
yomfo wase Herschel kakulu.”

Am Asiya.

Umanyano Iwama Asiya luyaququ-
zela e Natal ukubuta imali zokulelwa
amalungelo awo. Um-Asiya apa oli-
gqweta le Jaji uyintloko kulomsebe-
nzi; usazakuke atsibc e Indiya apo
fanukuba uyakutya kona ubuhlungu
kuba. amadoda lawo ngati azimisele
ngako konke anako ukuwalwelu ama-
lungelo awo.

Abavangeli.

Umfundisi wase Kamastone u Rev.
K. Hodges ufuna abanezimilo ukuba
abaqeqeshele umsebenzi wobu Vange-
li, uyakubaxasa ngento zokutya, aba-
geqesbe ezifundweni wayeke engu-
mntu onako ukukwenza oko. Nge
minye imihla bomana bepuma no
mvangeli wakona ukuya kushumayeli
kumagqaba. Kubafana abatauda uku-
sebenzela i Nkosi nalo ituba elihle
lokuzilungiselela.

Uguqulo.
Siyavuya ukufumanu kwingxelo yc

ntlanganiso yo titshala esand’ ukuba-
ko Pantsi kwa Mahlati ukuba ama-
lungu alontlanganiso ayawucinga
umcimbi woguqulo olutsba, kuba
umcimbi omkulu njengalo we Zibhalo
asinguwo ofanele ukudukiswa nangu-
bani, ugakumbi ko iqela labo baka-
ngelwe okokuba ngabakokeli bohla-
nga esilulo. Lomcimbi ufuna uku-
katalelwa okungapezulu koku siwu-
nika kona. Ngumcimbi ekufuneka
wonke ubani azifunele isilili auga-
ngqengqa kuso ku wo. Noku ba
uyevana akevani na nabanye makabe
nendawo amise kuyo inyawo.

Ukungavani ko Rulumeni.

Ucingo esilufumene namhlanje e
Kapa luvakalisa ukungavani kwama-
pakati ka Mr. Rhodes pezu komcimbi
wokupatwa kololiwe. Isizekabani ama-
doda ati makuroxe u Mongameli wolo-
liwe u Mr. C. B. Elliott. Ngetuba lezi-
nguqulo u Mr. Laing kutiwa uyaziro-
xisa kwi Bunga laba Lauli.

AMANANI EZINTO.

EQONCE, October 17.—Ibhotolo 1,5 no
3/8 ngeponti, Amaqanda 5 idezini, [habile
5/ ne 5/9 ngoku’n, Umbona 6/9 no 6/10 ngo
kalu, Amatanga 3/ ide.ini Inkani 15/ ne
37/ ngekula.

—o—-

E RINI, Cctobev 15— Ibhotolu 1/6 no
2/7 ngeponti, Amadada 2/4 lilinye, Amaqa-
nda 7|d ne 10 idezini, Thabile 4/ ne 9/
ngepenti, Inkuku 1/6 ne 2/ inye, Inkuni
15/ no 35/ ngeflara, Irasi Eluhlaza 1/9 ne
2/5 nge dezini yezitungu, Ucibona 7/9 no
8/6 ngekulu, Amatanga 4/ ida’ini, Itapile
7/6 no 11/ ngeflara.

Lobo mangalisa abantu abanesifo
soxaxazo ukuva ukuba elika Chamberlain
lexaxazo nesisu, libehle limpilise umntu.
, Kwaye kufanei(a umntu alitate eliyeza
esaqalwa sisifo. Litengiswa ngu R,
LUMSDEN & Co., e Qonce.

mkake ku Mvangeli ati: “ Tetisa lo
mfazi, ulilungu le remente, noko uha-
nba ezindywaleni! ” Umvangeli, andi-
lagunya lokumtetisa, akalilo lungu le
ilelo letu. Kunganjani umsa ku
Nantsi? Iqaba, “Yu! Andinakumsa

cu Nantsi lowo : kuleveki ipelileyo be-
idisela naye.” Iqaba, mtetise “ lomfazi
mbi lento ayenzayo; rhla wati ugu-
jukile andimtshutshisanga, ndavuya,
idamsa evenkileni watenga ingubo
samagqobbka. Ndati namhla uyaku-
gcina abantwana bam xa ndifika ekaya
idiyolile; ngoku ubuyela kwintlalo
fetu yangapambili—yokuxabana silwe
sakunxila, de kubeko ingozi. Ke ngo-
ilu unomntasa, usuka amshiye aye
atywaleni kusasa de kuhlwe engazani
aomntana. Ngaxa limbi ubuya eyo-
tyiwe de alale engatandazanga; akuba
njalo nditata intonga ndimbete kuba
ivenza izono zelishwa kweli kaya letu.
Kanti wotandaza ngamazwi amabini
kupela. Mna andinakunyamezela iko-
lwa elinjalo.”

INGQEQESHO YO TITSHALA.

Beke kwavakala ukuba ingqcqesho
yo titshala abantsundu nge Holide zika
December iyakuba kumandla we Qonce
—Jkutetwa nge tawuni nange St.
Matthew’s. Kubuye kwabonakala
ukuba ayisakuba saqutywa yonke lonto
ngokusuke ixesha lokulungiselela lipele.
Ezimhlope zona ziyakudibana e Kapa
ngengqgeqesho.

UKUQUTYWA KWE LIZWIL.

Ngaleveki kudibene e Maritzburg,
Natal, intlanganiso ye Bishop nabameli
beziqingata ngeziqingata ezine Bishop
zazo kweli, ukukangela amacebo oku-
quba Ilizwi kwabantsundu.
meli yi Bishop Enkulu yase K..J
Right Rev. Dr. West-Jones. Abameli
beyase Rini i Dayosis ngo Rev. W. IT.
Turpin no B.ev. William Philip wase
Gwaba.

Unvelo luka Khama.

I Cape Argus namanye amapepa use
mlungwini ati uhambelo Iuka Khama
Pesheya kolwandle alumncedanga nto.
Ukuyityebisa lenteto bavakalisa ukuba
u Khama uvumile ukuba apatwe yi
Komponi pantsi kweliso la Pesheya.
Elipepa liti akuko nto intsha kulento
kuba bekusitiwa makube njalo kakade.
Bekungafanelana okwenene kunjengo-
ko indaba zengeingo zisixelela ngako—
kuba kaloku zidla ngokuti ngamanye
amaxa kanti aziqubi nene, singayiboni
tina into yokuvuyelwa yi Cape Argus
kuba nokuba kungaba kutetwa ntonina
yona into yokoselwa kwe Komponi no
Rulumente wase Kapa kukuwela kuka
Khama isekuhleni, zaye iziqamo zisaya
kubonakala. Umtandazo ka Khama
ayokuwaneka pambi ko Mbuso we
Nkosazana awunako ukuba ungawavuli
amehlo ezipatamandla zelo mayelana
nokupatwa kwabantsundu yi Komponi
nayi Palamente yase Kapa; kwaye
kunjalonje umtandazo lowo ubonisa
ukuba lamagunya oyikwa njengo noma-
nyamanyama luntsundu Iwelilizwe.
Kokwetu ukubona ibiyinto yokuba
iyidanele le i Cape Argus, kuloko ivu-
yela ehlazweni layo njengomlomo we
zilauli. Umtandazo ka Khama siwufaka
njengoko unjalo
UMTANDAZO KA KHAMA KU RU-

LUMENTE WAPESHEYA.

Ku RIGHT HON. JOSEPH CHAMBERLAIN,
UMPATELI WO MNTAN’ OMHLE I Ko-
LONI

Umtandazo we Nkosi nezi Bonda zo
sizwo sama Bamangwato, ezimi e Palapyo
epantsi ko Diliso fo Mntan’ ombhle,
BABONISA NGENTOBEKO :—

Okokuba abatandazi bako botukile
ukuva ukuba ilizwe labo liza kunikelwa
elulaulweni lwe Nkomponi, okunye
kolwe Koloni yase Kapa. Abatandazi
bako bazibeka pantsi kwe piko lolaulo
Iwa Pesheya kwiminyaka eyadlulayo
ngenkolo yokuba olo lulanlo lobulungisa,
nolukanyiselweyo, oluya kuti Iona lu-
ngabasantsulisi ngenxa yokuba ibaia labo
lisuke lamuyama; nangoku ke abatanda-
zi bako basafuna ukuhlaia pantsi kolaulo
lo Mntan’ omhle.

Abatandazi bako beva okokuba baza
kunikelwa kwabanye ngesizatu sencito
ekoyo Pesheya ngokugeinwa kwabo.
Bayayibona okwenene indleko ebaugwo
yimikosi yamajoni, imikosi eyenza umo-
nakalo endaweni yokulunga kweli lizwe ;
bafuna ukwalata into yokuba akuzange
kubeko zimpambano nazipitipiti kweli
lizwe labo ezingade zibangele ukuba
kuziswe lemikosi. Eyamapolisa indlela
Kona iyabonakala, kuba wona ngawoku-

angela abone into zabanye abantu.
Noko yona indleko ebangelwa bubulapa
bamajoui ugeym(ﬁm?/anylswa ngokum-
kiswa kwawo. U Rulumente makayite-
mbe kanye intobelo mbuso nokuzola
kwabatandazi bako, nokucopela kwabo
ukuxasa i mpato yelizwe labo. Abatanda-
zi bako kungapezu kwexa elinye belinga
ukurafa imali yezindlu, babuya besihla-
ziya ke namhla eso sicelo esaka senziwa
ﬁi Nkosi kwincwadi eyayllqylbhalela i

aluneli ngomhla we 13 February, 1895,
gaye ke into enkulu abatandazi bako

embongoza ukuba u Mntan’ omhle
angaba nikeli e Komponini naku Rulu-
mente wase Kapa, .

Abatandazi bako abanalwazi nge Ko-
mponi ngapandle kwalento yokuba
umntu ontsundu ayimkuseli kutyalwa
bomlungu, kodwa indlebe zabafaudazi
bako zihluti zindaba ezimbi ngenqubo
KF Komponi ngakvvaba ntsundu belaso

ode; ke abatandazi bako bayoyika
ukubulawa nokudliwa yi Komponi.
Abatandazi bako sebeyiqondile yona into
yokokuba i Komponi imtiyile umntu
onebala elimnyama, into eyitandayo
inye—kukuhluta ilizwe lomntu omnya-
ma 1ten§15e ngalo, ize izenzele inzuzo.
Abatandazi bako bayinika i Komponi
ilungelo lokumba indyebo zapantsi kom-
hlaba, kodwa ngoku sala neziqu zetu.
Mayanelo i Komponi zindyebo esszikupi-
18{0, okwezetu iziqu masibe pantsi kwe
piko le Nkosazana.

[ Free Church ¢ Johannesburg.

Ngombhla we 15 ku September kufike u
Rev. Wm. Stuart, M.A., wase Burnshill,
etunywe yintlanganiso yabafundisi uku-
ba eze kuhlola umsebenzi welohlelo olapa
e Rautini. Ute kuba engxamile Ufuna
ezifikelele indawo anokuzifika leliwa
ngalomini. Kwafundwa ingxido wenyaka
nyaka: eyasuka yatambisa amadolo,
kwabonakala ukuba umsebenzi usesemva.
Ngobungxamo u Mr. Stuart kuse edlula
esinga e Pretoria apo aye wafunyanwa
kona ngu Rev. E. Makiwann obemlande-
la. Banduluke bobabini apo ukusinga o
Limpopo; sebowufeza owaso Johannes-
burg umsebenzi ngokubuya, ondoti nam
indaba ndizidwelise xa sebegqibile ; umzi
maze uvule amehlo. Ayikuba ziudaba,
ziyakuba ngalﬁ/%obo a benja, Yinto ke
mfondini we Mvo abakokeli balwa
bodwa, baye bepetwe yinto ka Nkayi
isityudini esafunda Emiyezweni yama
Bhulu e Somerset East.” Abanyo bati
into etile u Mr. Stuart uxilelelwe ngu
bani. Abamxelela ntoni? Nomfundisi
wase Rabe ukwakulo ugxushungxushu.
Waye yena futi ebarolela ibhunguza aba-
ugavumelaniyo naye. Ingxolo eyayiko

nge Cawa 29 September entlanganisweni
yabakokeli asisoze siyilibale; sati siba
simi pandle sayiva yonke into ebitetwa.
Kwakungati kuse mtayhu. Sendiya
kubuye ndokuucatama uditate indaba—
utsho CM TIYOBIYA.

UQUKEKO.—Igela labasebanzi eremonteni
elayilwa ngu Mr. W. B. Shaw, igqweta e
e Kapa, pantsi kwa Baudla lase Wesile, liva-
kalise kwintlanganiso ka Nyanga ntatu ukuba
liyaroxa kwelo Bandla kuba indawo
ebelizicela zinganonelelwanga.



[bala le Cawa.

Ukubonana kuka Paulos
uPAULOS no Yesu esikulandulayo,
NO kubonana ukuba bazane
YESU sebesezingqondweni zo-
ABABONANA- buntu. Into yokuti beze
NGA. nabazali babo emitende-
lekweni e Yerusalem beso
ngabantwana babonane okunye banga-
bonani asiyazi yona, yaye kananjalo
ingeteti nto kulengxoxo, “ Andinguye
na u Mpostile, andimbonanga na u Yesu
Inkosi yetu?” “Ewe, nakuba tina
simaziie u Kristu ngokwenyama, njalo-
njalo.” Ezi vesi azibhekisele kukwazana
okwabangelwa kubonana kwabo enya-
meni ngexa u Paulos ebengekagqoboki
kuba ukubonana kwabo kwapambi koku-
kolwa kuka Paulos bekungeninike qayi
konkena, ebengebinako nokwakela pezu
kwako amagqayi obu Postile bake.
Eyokuqala ivesi nezinye ezifana nayo
zibhekiselela kulwazano olwabakoyo ngo-
mhla wengqoboko ka Paulos. Le yesi-
bini ivesi ibhekiswa kwimpi ebimana
ukumbolambola u Paulos ngokuti ubu
Postile bake abamkeleki kuba akayibo
nanga Inkosi enyameni njengabanyo.
kwaye kuzanyelwa ngezingcikivo uku-
qetula impi eyalamkela pantsi kwentse-
benzo ka Paulos Uizwi. Ukuyipendula
kwake Jenteto uti, wayazi Inkosi ngo-
kwase nyameui, ulwazi olweza ngokuva
ngendlebe ingekuko ukubona ngamehlo,
kwaye kulo oloiwazi lwenyama babemka-
ngele njengomkohlisi u Kristu, kodwa
kaloku kukoleke ku Tixo okokuba
amtyile u Nyana Wake kuye yena
Paulos ukuze abenako ukumshumayela
u Kristu nakubahedeni. U Paulos unya-
nzela ezingqondweni zomzi into yokuba
ukumazi ngameblo u Yesu idluie, ka-
njalo nokokuba ebemazile ngenibuuubulu
zamehlo ake lonto ebengeze waseka nto
pezu kwayo: into kukumazi ngentliziyo
nangokolo. Lo ngumpunga wale vesi
ayisingisele kona ekubeni kwazana enya-
naeni u Yesu no Peulos; waye nombuzo
wake mhla wagqoboka usalata lonto:
“ Ungubanina Mkosi?”” Amazwi ka
Paulos esiwafusnana kweyo 1 Korinte
xv : 9, ayiqukumbela kakuhle lengxoxo
ngeudleia yokuba kungabiko mhiaba
wamapike usalayo. Apo um-Postiie
alike apakamise indawo yokubonakala
kwe Nkosi kuye: “ Ekuggibeleni kubo
bonke wabonwa nandim njengozelwe
emva kwexesha. Ngokuba ndingoinnci-
nane kuba Postile endingafanele kubizwa
ngokuba ngumpostile.” Imbonakalo zika
Yesu uzigcogelele ngocikizeko ebengeze
ake ayisbiye eyokubonana kwabo euya-
meni no Yesu ukuba yayiko. Ukuba wa-
_yjmbisene nelaliso latsho amakosikazi
. akalala butongo, apupa aina-
atsho ankwautya kukoyika;
ukmS wayequbisene nelaliso lati mhle-
nikwezent lainti ntsho u Petrose watsbo
esomntu ofileyo; ukuba wayeke waqubi-
sana no Yesu u Paulos ngeyengazange
ati cwaka ngalonto. Ngubanina ongade
amcingele ukuba umntu onjengo Paulos
angade abe wablangana no Yesu
aze abe wayifibla ionyaniso wenjeojalo
nangoka Stafanise uincimbi? Uyazi
wonke ubani ukuba akeujangaujalo.
Inteto ezibublungu zika Yesu ngaba
Farisi ngengazange ati cwaka ngazo,
ngewayete ukuba akoyisekanga wabona-
kalalisa incaso ebukali, nengazenzisivc
njengokuba wenjenjalo ku Stafonisi. Xa
sitshoyo ke siti, kwixa ientsebenzo ka
Yesu yeminyaka emitatu wayengeko o
Yerusalem u Paulos, wayekowabo e
Tarso, okunye kwihambo yokusbumayela
imfundiso zehlelo labo laba Farisi kuba
kuyavakala ukuba beligigizelelwa lise-
nzelwa imijikelo emikulu nebalulekileyo,
waye u Paulos ebengumntu obewutanele
umsebenzi woloblobo, waye ke kwese
sihlanu kuina Galati esixelela ukuba
waye ngumsbutnayeli woiwaluko, yaye
ke 1sazeka inqubo yaba Farisi ngeloxa
ubukali bayo ukwenza abaguquki, “ Mi-
yalupinyapinyela ulwandle nelizwe
ukwenza umguquki omnye,” angaba ke
ukuba wayeugekona kowabo kwixa
leminyaka emitatu yentsobenzo ka Yesu
abe waye kulomjikelo. Izipitipiti ne
zimemezo ezikulu zokunqunyulezwa
kuka Yesu Kristu zamposa yena ngenx i
yezizatu esise sizikankabyile.
Ekuyingabiseni
imicimbi yangasese neyesiqu, like noko
ingina esingati umkoudo
walento sibe nokuwulanda ngalo, nga-
pandle kwento yokuba imiteto yakowabo
eyayimnyanzela umfana akulika kwi
minyaka etile ukuba azitatelo umfazi
njengokuba kesacacisa ngapambili; tbe-
kude kwako nosigxeko esiti ongazekiyo
 yindoda-mfazi,” ngapandle kwento
yokwazi ukuba u Paulos wayengote
tonono kwapela ukuyigcina ituiteio
nemimiso nezitete zakowabo, angena
kukolelwa ko ngoko ukuba angade
abe wawapula lonimiso ubalulekileyo;
kuma Korinte Okugqala ix : 5 uti, “Asi-
nawo na otnandla okuhamba nodade,
nomfazi njengabanye aba Postile nanje-
ugabazalwaua be Nkosi no Kefase?”
Rule vesi uvakalisa ilungelo analo loku-
hamba nenkosikazi emijikelv.eni yake
yobufundisi xa etanda, Kodwa apo
ayicacise kona lendawo kukwi sahluko
vii: 8§ kwawokuqala ama Korinte, apo
kubonakala ukuba wayesele engumhlolo,
“Nditi ke ngoko kwabangeka zeki naba-
hlolo kulungile ukuba bahlale baxelise
mna.” Into amakabe akabanga nayo
ngabantwana,

kuka

U Paulos njengokuba ngo-
IHLELO LIKE, ku ekufezile ukufunda
kwake, masike sigavise
indawo yeblelo lake elunqulweni kuba
lonto sesike saman’ ukuyiresha luti.
Thlelo laba Farasi lalilelidala nelandileyo,
noko ngobudala lingadlulauga kwelaba
Sadusi, okunye ingade ibe lelaba Sadusi
elingapambili; kodwa ngokwendela,
ngamandla, ngempembelelo, nangoku-
nwenwezela banzi emzini, belilodwa ela
ba Farisi kuwo onke aniahlelo awayeko.
Njengawo onke amahlelo ukuvela kwaba
Farisi kwakungenambonakalo mbi babe
qutywa zizimvo ezilungileyo mhlabizi
inanya ukuba bayile elihlelo labo.
Babona ingozi umzi owawujinga pezu
kwazo kwicala lezinto zobuzwe nezo
imulo Iwabo. Baza ke bazimanya uku-
wuhlangula umzi ngokuwukusela kwi
zinto ze Lizwi neze lizwe. Babeshuku-
nyiswe yimicamango emihle, kuloko
indlela abakwonza ngayo oku basuka
bawulayisha kakuhi umteto ka Tixo
incazo zabautu, ekutiwa zizitete. ezatsho
zayigquma ukuba ingabe ukwaziwa
nento enga yayifudula iyitiyaniso,
Inkolo yabo yeyokuba ngapandle kwe
bhaliweyo kuko engabhaliweyo imiteto
eyatiwa nyenge ku Mosisi ngu Tixo,
waza u Mosisi wayisebezela amadoda
amakulu. Kukuvela kwezitete ko oko
Ngokuwunxibelela ngenkita yezililoiuelo
zezitete zamanyauge, bitsho umteto wa
lixazalala elingena kutwalwa uaugub ni.
Ngelinye icala, iqela laba Sadusi laliyi
casile into yokuuxulunyiswa kwezitete
erntetwoni kaTixo, nayo youke inqulequ
eyayisenziwa ngaba Farisi. Aba Sadusi
yayiligela elalikolise ngezityebi zodwa,
elalikolisa Iona ngokuba kwicaia lezilauli
kungakataleki nokuba azihambisi ngayo
Indlela ekola umzi. Abo Farisi bebe
nomzi bona ngelabo icala, besoyiswa ke
aba Sadusi eminyhydaleni yevoti. Into
yaba Farisi bubucikiciki ekungena ku-
punyelelwa nabo ngumntu. Into engu
mangaliso kuku ba bebengapumeleli nabo
kwa aba Farisi ngokwabo, kanti pez.u
kokuba kunjalo bebebutetolela bade be-
ghu amazwi. Ibilisiko labo ukubasezi
tyweni ezikulu zemihla ngemihla abaft
bayawenza imigatango yemigqaliselo
yokunqabisela abantu ukuba bangakwazi
ukuziya ngemini ye Cawa. Ekubeni
izindlu zabo zaye zikolise ukukwelelana
nge yadi ezingapezulu kwe 2,000 zaye ke
iucazelo zabo zointeto zingayivumeli
into yokuba kubeko ohamba etwelo
, into ngemini ye Sabata. Neb., xiii.
Jer., xvii. 21; Exod. xvi- -")
Ngebaxakwayo nabo ukuba bangabi ua-
kuwaya nalawo madinala abanzi, kuloko
ke indlela yabo ibikukuti elixa babeka
imitwalo enzima cmagxalabeni abantu
babe bona beyi pepa ngokububuluza
ngamaroba. Bekusiti ngokuhlwa okwa-
miulela umhla wo Sabati kubeko ukutya
jokubekwa pakali kwendawo esukuba
isldlo simiselwe ukuba zosibe kuyu
nomzi womntu ukuze londawo kuka-
tshwe kwabekwa kuyo ukutya ikangele-
lelwe ukuba ikwa yindlu yalomntu,
size isitaba sokusuka emzini wake uiiuya
kulondawo ino kokutya esinga 2,000 o
yard, singabalwa ukuba kukuli umba.
Eliginga ke belilamza ukuba aba Farisi
babambe isituba esingapezulu nakuma
4,000 eyards ekubeni umteto ibingowo-
kuba kungahanjwa situba aingapezu
kwa 2,000 ngapandle kokuba abo
umntu uzenza isicenge sokubulawa.
Ekubeni bebe bukali ekunyanzeleni
ukulondolozwa kwemini ye Sabata, ku-
ngumangaliso ukubona amaroba ababe-
bubuluza ngawo ekutengelaneni nge
mini ye Sabata. Ukuba umntu utenga
into eyakuke ibekwe emlingweni anga-
kwonza oko ukuba uya kubhatala lwa-
Jeudlula olosuku, aze enye into angabi
nanto zininzi azikankanyayo nazichazayo
' ngakutengayo. Ukuba utenga inkomo,
nkuku, njalo njalo, augakwenza oko
ukuba akakankanyanga inani lento
azifunayo, nento aya kuyirola ngempabla
Jeyo, Xaba xheli bekunokutengwa inya-

Paulos

ma nge Sabata. kodwa angatsho umtengi
ukuti “ Ndipe inyama yemali etile,”
kwanele ukuba ati “ndipe ilungu

okunye ilungwana,” aze ahlaule nge-
mini elandelayo. Nakwindlela yokwa-
hlukana nabafazi babo abantu bona benza
iroba lokuba angati ukuba ute umfo
wayazisa inkazana ukuba uyitshatela
okwexeshana angakululeka ukwahlukana
navo. Njengokuba ingamadoda abesi-
tsho ati ukusichaza isi Bhalo asixhome
emagqagaleni, bebezeuzela amaroba oku-
bubuluza bona. Ibibacunnkisa kakulu
into yokuba abe u Mosisi wazeka umfazi
ontsundu, baza ke benza iucazelo ezi-
hamba emisetulukeni yokugquka umko-
ndo walenyaniso, esingasayi kulibazist
ngokungena kuyo (Imibalo xii: 1) U
Shamayi um-Farisi omkulu waka wapa-
ntsa wenza into embi, wati umolokazana
wake ebeleka namhlanje wayeselebamise
ngamitya ukuba bangene kuwo onke
amatiletile okugcinwa kwemini Enknlu
Yentlaulo, Iwapantsa Iwaqauka usana
olungumzukulwana wake elunyanzela
kwinzima zalomhla ebekunqabile na-
kwabakulu ukupumelela nazo.

INDAWO NGENDAWO.

ROUXVILLE.

Sisapila Mhleli apa e Free State, silila
ngaso linye, elinye lonwabile. Ipasi iya
sililisa kuba ngoku kufuneka ipatwe
nangabafazi, igqibe kwelo i Volksraad
egqitileye. Kubi ke.

Siyalila ngokumka kwe Landdrost ya-
Japa kuba besede salibala uk uba sise Free
State ngokuwateta kwayo kakuhle ama-
tyala, nokuba kubambene omhlope no
mnyama ubefuna inyaniso apo ikona
agwebe ngokunjalo. Kubi ke.

Ke sandwendwelwa ngu Rev. S. Mva-
ntbo osbumayele apa waggitela nase
Wepener nomfundisi walapa, kwamna-
ndi betu.

Enye into emnandi kukubamba kwe
Lizwi kweli lase ma Bhulwini. Nge
Cawa ya 29 ku September bekuvulwa
jtyalike yase Zastrou ye sebe le Primitive
Methodist. Kushumavele u Rev. G. E.
Butt, wase Aliwal North, etolikelwa ngu
Rev. W. N. Sornngesi, wase Rouxvilie,
esirtimayela knmhlambi owalanayo—
wabambhlope nabantsundu, pandle, kuba
babengena kwanela endlwini ngenxa
vobuninzi babantu ababeko. Ukumka
komh’a ibe ngumtenieleuo we Nko-d
unikelwa ngabafundisi bobabini—omhlo-
pe nontsundu. K wamnandi ke.

Ngo Mvuio ngokuhlwa ibe yi Timiti,
emva kwe tea sangena engomeni, ikwaya
ezaziko zezi: oyase Rouxvilie epetwe ngu
Mr. Sornngesi, eyase Wepener ipetwe
ngu Mr. P. Shupinvaneug, eyase Zastron
ipetwe ngu Mr. M. Letsipa. Hai betu,
zatsho kamnandi ; yati yona eyase
Wepener kubayayingabantwaua besikolo
yasicubula eugamaci, kuba lomfo ka
Shupinyaueng nyifundile lento yokuta-
mbisa (drill) abantwaua. Into ete yasi-
visa ububi kukungalikeleli kwabafundisi
ababini, o Revs. E, Magaba wakwa
Komani, no J. Conjwa wase Burgbers-
dorp, ngenxa yengxakeko kuba yena
Umhleli we Mvo sabehle samncama
sakubona ubukulu bengxakeko yomsebe-
nzi akuwo kuba wayeceliwe naye.

Iminikelo ye Cawa neye Timiti ngo
Mvulo ibe ngama 21 19s 10d; sagoduka
ukuya emakayeui etu ngolwesi-Bini,
ityala lalendlu lipolilo.

UMIIKELO WE JAIL

1JAJI KWA KOMANL—U Jaji Sir D. Berry
utete iauiatyala :—Yemjcune, waso Cacadu,
obenikwa ityala lokudlwengula u NomBtshisi,
nkululwe.—Ntlanganiso, waku Bengo, obe
mangalelwe ngokubulu u Noqusho ngo.
rnkonto, uvume ityala lokubulala ngengod
enxiliie. Unikwe iminyaka emihlann ese-
benza nzitna.—Adam Mabembe, wase Lady
Frere, obe mangalelwe ngokunggina ubu-
xoki; unikwe iminyaka emibini etsda nzima.
—Bokie iialgass, wakwa Komani, obe ma-
ngalelwe ngokubulala u Sana Carolus;
unikwe iminyaka elishnaii etsala naima —
Jack Ntshoko, um-Xhosa ote walivuma ityala
lokubeta u Nxapi ngeotsimbi, noko ati
ukwenza oko euxi ile; unikwe iminyaka
emitatu etsala nzima—Jonas Kalkop no
Jenas Mpiliso no Noggata, Mpiliso no Fati
Mpiliso no Tuweni Mpiliso, abebetnangnle.
iwe ngokubeta u Tom Montana ; bakululwe.
—Elika Stephanus Baiter lokubulala tige-
ngozi libuyiswe umva ngokungabiko kwe
Tona t gqina lingatnandia.—Elika Stephanus
Ruiter lite ngokufika kzenggina latetwn J
wanikwa iminyaka emitatu etsala nzima.—
Margaret Moore Murfin ebe mangalelwe
ngokubeta u Eliza ngemsimbi; uknlulwe.—
Jas Baseni ngobnsela be £8 ; uuikwe inya-
nga ezintatu etsala nzima.—Peter Gonggo no
Andries Gonggo ngokubeta u Jack Bondi;
u Peter unikwe unyaka ones’qingata, u
Andries iminyaka emibini bosebanta nzima,
baze ngapezu koko ntubetwa azuze kubo
bobabini ama £30.—Jacob Fat ngokuhlaba
u Vena ngento ezibukali, unikwe iminyaka
emibini etsala nzima.—Barcie MacDonald
no George Nel BUB Bhastile ngokubulala u
January Qanyana, auikwo ityala lokubulula
ngettgozi, anikwa iminyaka emihlanu etsala
nzima —Jan Stuurman nge'yala lokuqekEza
indlu, unikwe iminyaka emitatu etsala
nzima.

UMHLOLI ZIKOLO WOODROFE.—Elinene
okwaNgoku liwuquba umsabenzi kumandla
wase Cumakala.

UNVIKIMO LOMIILABA —Esi siblo kutiwa
kesaviwa ugobusuka bolwesi Hlanu e
Cradock, Burghersdorp nase Aliwal North.

IBHULU NE NTAMBO ’°. — Ifama elingu Putter

langase Ndenxa lisentanjeni ngokuti Lusha
ezinama 01 Zika Mr. Glass wase Baraly
East.

IKEPU.— Namhla ikepu kelabonwa kwi
ntaba zakwa Hoho ukususela kolwesi Hlanu
kudo kube ngu Mggitelo cng'qriya. Nope-
sheya kwe Nciba 11 wile.

IBHULA.—Awa Bhulu ebecala i Ruluneli
ukuba icuite i Palamente ekoyo ukuba
kunyulwe inye pazi komcimbi wokwekwe
kodwa yona, ngakucetyiswa ayivumanga.

IMANTYI KA KOBONQABA.— U Rulumeni
ugqibe kwelokuba adale imantyi e Adelaide
ekuvakala ukuba eyokuqala iyakutya ngo
Mr G. H. B. Shaw obakwi ofisi yomhluzi
wamatyala e Rini.

INGO 1 KALOLIWE.—Ibe lityobo e Bloem
fontein ngolwesi Hlanu olungapaya ngokut
itreui yeinpuhla igaxeleke kwi injini ebiini
Konakele igela lenqwelana, ngapandle ko
kuroboka kwembatnbo Z unqubt

IMPATO EMBI—Ipepa eliyi Star libalise
ete mpato embi yabantu abantsundu kwela
ma Bhulu kwimlawo e ngapandle kwe:
xeko. Kuvakala ukuba aye inyamezeleka
impato, kangangokuba impi entsundu
iyesaba kwelo, banqabile nabasebenzi.
UMXHONVWA.—Umfo ontsundu ebexhe
tiywa e Ladysmith (Natal) ngokubulal
omnye upantse ukugqibela abantu, woyiswa
nzima, yangureqereqe ukuluma abant
ngamnzinyo Umxhomi uti ebomini bake
obude kuinhbina ayibonayo into eloluhlobo
kumxhonywa.

J. W. GARRETT & Co, Lady Fiere.—Iz
toil zase Glen Grey, Impabla Zehlobo az
teteki ubunmzi bazo—eziwufaneleyo urn:
wase sikolweni. llokwe. Iprinti, [zambnle
zelanga, IminqwaZi, Ilesi ne Ribhini, 1zi-
hlangu, njalo njalo. Ezimpahla zitengisw
ngamanani axwa Komani. Ukutya, njalo
njalo, kntengwa ngamanani apezulu.—Am

LUMKANI BAZALI KAZI .—Kwi Lokishi yase

Kaladokwe ngolwcsi Hlanu kuleveki idle
leyo ute omnye umZalikazi ouwabile nabe
ntwara bake wafi makake ati gxada
endlwini, wabashiya todwA abantwana
Ute uyabuyu wafika otnncinane, obudala
babnse zinyanga ezipitoba, eyele efolweni
seleqaukile, kanti abanye baljbele kudlala
abamboni.
Ababantu bangazi fundiyo izazis

iposwa ziuto ezinktilu, U Mr. Jonatha
Kenison, wase Bolan, Worth Co.. lowi
owayelatazwa kukuqagamba kwama
tambo eqolo, nasezingaiweni, namagxa
wafunda inqaku epepeni, elamxelel
lounpila kwe Jamani lase Fh, Madisoi
Wafuna kwa elo yeza, uti ““ Landipilis
mpola.” Ubuyeati kwakons : u Mrnelwan
wakek'inyo nenkosikazi yake babe gul
belelo palitsi ktiqgagamba kwamatarnbo
i Inkyvoakwe yabo yati bagula nganga
kuba kway ekwa yiyo. Ndayixelela tig
likti Chamberlain lokublikihla, yaba
jfunela i botile eyabapiiisa ngeveki eryt
Litengiswa kwa R. Lutusdeu & Co.,

I Qonce.

ABANTU NGABAUTU.

NGOCANDO.

MHLELL,—Liyapitizela kwakona e Fingoland
ngamatsbontshi avakalayo ngocando ; kuko abalufuna
nzima ucando sisiva, baye kutjaloi je bengaluqondi
nhlobo lolucando lungomteto wase Glen Grey, baba
bona lucando oludala. EndingavUyayo ke Mhleli
ungadinwa ngumzi wakowetU, uke Uwuchazele
kwakona uhlobo locando lo Mteto wase Glen Grey,
kuba kubonakala ukuba abantu abana'wnzi kakulu
ngawo, esiti ke nati sibe bufutshane ukugachazela.
Kauchaze uke balwamkele beqondile, kuba mna
andiluchasile ucando, kodwa olu Iwalo Mteto
ndiyaluchasa mpela. Indawo yokuqala kolu umntu
makawume ngesiqu umhla. bn, kungenjalo uyamposa.
Eyesibini, ma. kahlaule irafu zalomhlaba ngexesba,
kuuge. njalo nyampesa. Eyesitatu, emva kweminyaka
emitatu ecandelwe umntu uyakuku lulekela ukuba
utinjwe ngamatyala omntu lowo. Lonto ke iteta ukuba
lonke eli letu liyakuzala ngamagwangga.

Tina apa siiahliwe ngabanumzana izibonda,
kutengiswa ngati kubelnngu ; kulusizi ukuba amadoda
apambili enjenje, Lomteto ka Rhodes uwuxabanisile
umzi; akuviwana nento le !

P. S. LUSASENIL

NGE “MVO.”

NKOSI MHLELI,—Kaundincede undifakele
lamazwana ambalwa endifuna ukupendula abaxhasi
bepepa. Ewe, iyinene lonto, lifuneka ipepa lixhasiwe
ukuze lingatshoni. He ke, madoda omzi wetu, nango
umbuzo warn endiwubhekisa ku Mr. B, Mama nkuba
utinlna. Akutsho ukuba siqube umsebenzi, uti wena
ipepa lingntshona, alisoze litshonena xa sirola isheieni
ezine, lizakuba sisimakade na futi; ubuya uti xa imali
inye? Yintonina lonto mkokeli, okungati weyelisela
abanyo nje? Ke wotu imali le oyirolileyo yitnali
endandirola yona mna. Enye into yile yokuba abantu
abafani ngenzuzo yezandla bafana ukupa kodwa.
Njengokuba kusitiwa masingateti nje, masitinina ke,
situle na? Hai mzalwana. Nditi into endiyibuzayo kuwe
ukuba kutenina ukuba Umbhleli nkusuka atembele isisu
ukuba siyakuvelisa abantwana ababini, namhlanje
abavelanga abantwana, nako Umbhleli akasixeleli nto
upike ngokusifunzela ngezinja ezibukali ngenteto;
kutenina ukuba Umbleli angasixeleli kakuhle nje ukuze
ati onayo arole ongenayo ahlale, kunoknba
sifundekelwe ? Hai, uxolo manene, inandiyeke, taru ma
wetu.

R. LAMBANK. Spelonken Zoutpansberg,

September 13, 1895.

ADV.] ISAZISO..

NKOSI MHLELL,—Njengokuba tina Belem and
Tsengiwe site sazisa okokuba kufunwa 1,090
abasebenzi—500 endleleni  kaloliwe, no 500
emingxunyeni e Rautini, ndinga ndingabaqondisa
kakulu abahlobo ham abangabasebenzi okokuba
endleleni ka loliwe yodwa e Krugersdorp, ngase
Johannesburg, sesitumele ngapezu kwe 500, saye
mmatnhla, njengokuba wonke ubani angabonayo
ngesaziso esisamiyo, sisafuna kakulu abantu bokuya
kuyo londlela. Ekute ngenxa vako oku mna ngokwam
ndeza apa e Qonce kuvula isebe letu lobugosa
bomsebenzi; ayakuti ko ngoko wonke ubtni
onolangazelelo lokuya kusebenza kulondlela vase
Krugersdorp bezekuin apa, bondiva kwa Xiniwe apo
ndikona. Kananjalo ndinga bangazi lento bonke
abasebenzi, tina sahlala sizimisele kakade, nangoku,
uku- baxelela abasebenzi betu eyona ndawo baya kuyo,
nowona msebenzi baya kwenza wona, ngapandle kwe
nkohliso; kwaye kananjalo sibanyamekela kakulu
abantu abaya ngati emsebenzini; saye sincanvali ukuti
saknq mda ukuba indawo ayilunganga, siyiiahle
kwaoko si-ngabi satumela mutu kuyo. Kananjalo nali
isiko esiquba ngalo: Xa sifuna abantu singa
banganomntu wabo otenjwayo ngabo kuzo zonke
indawo abasukakuzo, oyakuba ugumpati wabo, aze
yena azuze umvuzo otigapezu kwabantu abo bake.
Lendlela ke ikolisa ukuquba kakuhle, njengokuba
ndingena nttoni ukuti amanene anje ngo Messrs. Tele,
waku Qoboqobo; no Geilitshane, base Gcuwa,
bangayingqinayo, amanene ke lawo asele nexesha elide
esebenza nam. Augasingjina nanje ngo Messis. Ilina no
Mbaza, Emagqunukwebeni; nanje ngo Mr. K. Tyokom,
Emgqwakwebe. Ndiugawatinina amanene anjalo,
anga- funi limbi igosa lomsebenzi, Sendito ke bonke
abafuna umsebenzi wendlela ka loliwe e Krugersdorp,
rneze kum apa e Qonce, ondiva kwa Xiniwe; abanye
botika sebelindiwe ngu Tsengiwe no mninawa wain e
Komani. Anokuti obhalela apa ngocingo: Pelem,
Kingwilliamstown ; e Komani: Pelem, Queenstown.
Ndiyatemba ndiya kuba nexeshana elitile apa, kodwa
ngokubukali ndiluna igela ngokunje, Ndisicaka senu,

J. M. PELEM, Labour Agent. Kingwilliamstown,

Oct. 15, 1895.

“IMVO” NOMDANISO EMBO.

NKOSI MHLELI,—Ndincede undilakele lamazwana
am ndipendula inteto yoMfundisi Boyisi Mama
ayibhekisa kum kwi pepa loMhla wa 22 ka August. (1)
Uti ndiswele imbeko. Ngummangaliso ! no
nkwintshana Lwam luya ndingqinela. Ndingu mkonzi
wabafundisi mna, kanye yena u Mr. Mama lo
bendimtwalela izita zokudla etnasimini xa kwabanyo
abantu bendibiza intlaulo ; bendimtwalela ingqolowa
zake ndiye kumsilela koma Kokstad, xa kwabanye
abantu ndibiza intlaulo ; u Mr. Mjila ndamfudusa
ngenqwelo yam, ndisazi okokuba u Rona ukona;
nezinye iziuto endizenzela abafundisi bakowetu
abayilentanga ati u Mr. Mama ayibekwanga. Zonke ke
ezizinto ndizenza ngapandle kwemali. Ngoko ndicela
kum mzi nakuye ukuba lento kutiwa yimbeko ide ibe
yintonina? Unga u Mfundisi wohlanga u Mr. Mjila
angandivisisa okokuba ndimkankanya ngetuba lokuba
kutiwa andinambeko, nalentauga yabo ayibekwanga.
Amen.

Mandongeze ngeliti Umntu ofuna imbeko
mayibe kuye kuqala.” Wenzanina u Mfundisi ukuti
imbeko eyiltndele kuye angayemi kum: ati ukundibiza
epepeni lentlanga “Jesse,” angandiniki imbeko
endiyinikwayo nazipatamandla o Ruluneli Robinson,
Tshawe Rhodes, Bayete Garner, no Nkosi Mhleli
Jabavu, andibize njengokungati ndiyinkwenkwana
yako u Wota (?), umhlaumbi umalusi wake wegusha u
Situkmezi, abe lonto eyenza kwindoda enoxande
Iwayo, nobu hlanti bayo, nenqwelo yayo, nekwa ngu
mxasi wepepa lohlanga, kanti ungnmfo oshumayela
imbekwano. Makandipe- ndule ngalonto, kuba yenza
ukuba ndi- ugayivisisi inteto yake enge mbeko.

(2) Imbatnbano: Makafunde into awa-
yibhalayo nge Mbo, angabi soyelibele, ayitelekise
kunye nenteto yam. Nantsi eyam inteto; “* Andikanyeli
mdaniso, ndikanyela ukuti * ipepa alamkelwa e Mbo
ngenxa yomdaniso."’ Nditi nangoku lonto ayinyaniso
apa Embo Rode, andazike Embo Tsolo, Embo Qumbu,
Embo-Mt. Frere, Embo Mt. Ayliff, o Mbo-Mt.
Fletcher, Embo-Madadiyela, Embo-Kokstad, Embo-
Mzimkulu sozoti ke ezi zigingata zakowetu
ndizikankanyileyo zizipendulele, hleze ndizitetelele
kanti u Mfundis1 Boyisi unyanisile.

(3) Intungululo: Kungummangaliso ukuti u
Mfundisi xa amehlo uke ebona isiposo sake emke
ngoku akankanye idolopi zase Mbo ati : Edzinto
(imidaniso) zenziwa ezidolopim, wazi nganinakona
ukuba ababadanisi kwezi dolopi baya kwazi
ukulesesha, kutu idolupi yintlalo yentlanga zonke, yaye
inkoliso yempi zedolopt kweli letu icaiti ingabantu
wangafundileyo, ndaye ndinyanisile ukuba bonke
abafundileyo nakwezi dolopu belitata ipepa, ngapandle
kwabambalwa endingabaziyo nam. Nomfundisi uva
ndingqinela uKuba bamb.dwa, kuboni ekucapazela ugo
sikisipeni nje emiaweni yesheleni ezintlami njengo Mr.
E. Makonjwa we Mvo yanamhla.

(4) Okwesine nokokoggqibela: Kwanala manene
owakankanyileyo ukuba angakungqinela anga
ayaxoka xa ati IMVO ayamkelwa e Kokstad, e Mt.
Frere, nase Mt. Ayliff ngenxa yomdaniso. Uxolo
Mhleli ngokutata indawo engaka, uxolo nani
mabandla EMvO NELISO LoMzI, ndipepa intlantsi.

J. s. MKHAM.

“

September 12, 1895.

I Lengxoxo seyiyeyeziqu zabantu,
ayisakuba namdla emzini—ED. I.N.L.]

ngoko

Abantu bati abanakapila ngapandle kokugcina
elika Chamberlain lokohlokohlo. Lisetyenziswa kakulu
e Leeds, Sims Bros., Leeds, lowa. Lento ibonisa
nkwamkeleka kweli yeza apo ’kelasetyenziswa kona
iminyaka, nalapo laziwayo. Ouozala ababoui nto yimbi
ngapandle kwalo enokapilisa ezitepo, ukohlokohlo,
ngokumsinya, laye  libakungele = nabantwana.
Litengiswa ngo R. LUMSDEN & Co., e Qonce.
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THE WEEK.

Two cases of small-pox in a bad form,
are reported from Fort Brown, near
Grahamstown, where the disease had been
prevalent before.

THE chief event of the week has been the
resolution of the Rhodes Cabinet to get rid
of Mr. C. B. Elliott as General Manager of
Railways. The post has been offered to Mr.
Smith from Australia.

ARRANGEMENTS for opening the Mtal-
Transvaal extension are announced to be as
follows:—To Standerton, for goods on 1st

rox.; Heidelberg, all traffic, and to
ohannesburg for mail, 1passengers, fish,
and fruit, on the 15th prox.; to
Johannesburg for all traffic early in
December.

THE Transvaal Drifts Question still
hangs fire, and as a consequence the lines
from the Cape are blocked with, traffic.
The Cape and the Imperial Governments
are doing all they can to induce Mr. Kruger
to withdraw his ukase; but so far in vain.

WE are glad to see that several English
newspapers have written appreciative
notices on the paper recently read by Mr. S.
C. Cronwright-Schreiner at Kimberley on
the “ Cape Political Situation. The Times
and ;the Dundee Advertiser are among those
that have leading articles on it. This is
hopeful.

NE of the splits, now chronic, in
connection with the Wesleyan Methodist
Church of South Africa is reported from
Capetown owing to the Wesleyan
Methodist Chruch Council refusing to
grant directors of forward movement a
voice in the government of the Church
affairs. The latter have seceded from the
mother church.

A EUROPEAN friend and subscriber to
IMVO has forwarded to us a copy of The
Times (London) with an interesting leader
on, and a resume of, a discussion in the
Anthropological section of the British
Association, which lately assembled at
Ipswich. We heartily than our friend for
this favour, which we appreciate very
much. We had intended to comment upon
the deeply interesting subjects dealt with,
butspacn does not permit us to notice them
in this issue.

THE Wesleyan College for young men at
Grahamstown, to be known as Kings
wood College, is shortly to be built. Out of
plans and specifications submitted far the
approval of the Building Committeie of the

ollege, those of Mr. ite Cooper, says
the Journal, have been awarded first prize,
while those of Mr. George Smith (Port
Elizabeth), havo taken second place. The
buildings will be facing town. A hedge of
900 Kea- apple plants has been planted
right round the spacious grounds, but we
are sorry to hear that some rascals have
already been at work uprooting them in the
night season.

ALTHOUGH nice rains have fallen in
these coast districts, it is painful to reid that
more inland none have been seen. The
Midland News to hand this morning says:—
The rain still holds off, and the outlook is
becoming more and more serious. Some of
our larger ostrich farmers are using thirty
to forty bags of mealies per week, in
addition to the loads of “ pricily pear ” that
are daily cut; and the few who have had the
forethought and facility for ensilage
lucerne crops, are finding their supplies
running  wofully short. From the
Midde%burg district also comes the
distressing news that crops are dying from
the want of the much-needed moisture.

THE CAPE CABINET SPLIT.

REUTER’S Agent is generally ) BE
favourable to Mr. RHODES
that he takes the greatest care to suppress
anything likely, even in the remotest
degree to embarrass the present Premier.
The rumour, to which currency is given in
our telegraphic columns, of a split in the
RHODES Cabinet over the Railway
question, involving the retirement of the
Hon. JOHN LAING, m.iy, therefore, be
received by the public as more than a
rumour—indexed as an accomplished
fact. But i; is not to be assumed that there
is no possibility of *“ squaring ” Mr.
LAING; for, if he is still required in the
Ministry, there is nothing easier than to
talk him round, and get him to remain in
the Ministry, in a country where a
political conscience is considered a mere
superfluity in the equipment of a poli-
tician. We shall not be surprised, then, to
hear that Ministers have made up their
differences, and that things are going the
even tenor of their way.

BLUNDERING IN PONDOLAND

FROM Pondoland we hear that
the Government continues to
blunder, and - we are bound to add
—to plunder. Although nothing is
heard in the press about that country
just now, we are informed that
events are taking place, calculated
to cause dispeuce in the land. At
the annexation of the country in
March, L894, SIGCAU was engaged
in driving out UMHLANGASO’S peoplE
who had rebelled against him, from
theTsisele, Mr. STANFORD promising
one of the conditions, that tht
Government would carry out this
duty. It was also decided that
PATEKILK. and another rebel chief
should pay SIGCAU two hundred
head of cattle. These conditions
have never been fulfilled; and
therefore the Government is re
garded by the Pendo people as
having been false to its promises
On August 20th last. Mr. STAN
FORD met SIGCAU at Flagstaff and
effected a reconcilliation betweer
PATEKILE and his paramount Chief
the stipulation then being that
PATEKILE’S fine should be handed
over to SIGCAU, Again this second
promise has not been kept
Major SPRIGG, who hid to earn
the matter out simply doing nothing
; in the matter Consequent!
Government is placed in a wrong
light before the people. In the
presence of Mr. LEARY and Major
SPRIGG, at the reconciliation, the

chief Magistrate again revived the
iromise about Isisele policy, but
low the Government basely refuses
o carry out the decision, and it is ,
commonly held in Pondoland that
Major SPRIGG is at the bottom of
ill this, his influence over the
iiunsels of the Government, for
ibvious reasons, being supreme.
Nothing short of fighting finds ,
favour with him. The telegram in
Mr. JONES’S argument, Correspon-
dence Page 9 show this. That his ad-
vice should be so much favoured by
the Government is not reassuring
since he is a gentleman who has not
bad the advantage of a training as a
Magistrate, and it was shewn that
in the well-known TOTWANA case,
MBEMI was in MR. LEARY’S district,
and the case should never have
been bungled by Major SPRIGG.
The opinion is generally held in
Pondoland that instead of Mr.
LEARY, Major SPRIGG should have
been removed from Pondoland if
quiet and repose are to be restored.

TOWN IMPROVEMENTS.

THERE are two classes of people
who have made up their minds
to regard this place as their home
—those from abroad who used
formerly to come to make money,
and that done to go — and the
Native inhabitants whom a certain
party (not in Kingwilliamstown)
are anxious to condemn to poverty
in order to make them go—but who
have no intention whatever of doing
so. These classes being now fix-
tures will take an interest in the
improvement of the place where
their lot is cast. The surroundings
of the town could be immensely
improved. Like Grahamstown as
it was, and very unlike what it has
now been made, the tract outside
the town is bald and scrubby for
want of trees. The effect of being
treeless is to make this a wind-
swept place, with irequent dust-
storms, as well as an incessant dust-
iness, and to render the commonage
threadbare, tor the want of the
occasional showers which make Kei
Road a green spot. If we may
judge from the long struggle of the
clump of trees on the West Bank
to grow up, or ‘rom the starveling
stone-pines in Victoria Square, the
right mode of planting has not been
adopted. Trees cannot grow in a
caked soil, hard enough to turn a
pick. The proper way is to quarry
large holes in selected spots after a
soaking rain, and to fill in stable-
stuft which could be deposited tem-
porarily at certain places just outside
the town, to the great comfort of
citizens who keep horses and cannot
get rid of such stuff. Trees planted
in this mixed soil, which is soft
enough to imbibe rain, would spring
up as if by a miracle ; and for tree-
planting there is available the
officer in charge of the Botanic
Gardens, a man highly capable,
judging from the work he executed
at Waterford. Another great im-
provement would be to raise the
town water supply to a higher level.
That would require a third reservoir
and other appliances — a rather
serious undertakiug; but an expan-
sion of the town to higher ground
above and below the Queen’s Road,
and elsewhere, would result; for
the extravagant rents now paid and
the oppressive burden of Borough
rates show the town to be too
cramped for the inhabitants. An
improvement which would be the
beginning of a happy social change
would be the laying out of a site for
a new Native Location east of the
town, with a view to their building
square houses. In the two Dutch
States the Natives are shut out
from owning land at all No such
odious tyranny is practised here in
law ; but a matter of fact obstacle to
their getting ground for building on
has precisely the same effect in ar-
resting the progress of the Natives.

NOTES.

A Daily Transkei Service.

The Daily Mail Service to the Trans-

kei, which commenced between King-
williamstown and Umtata on the 15t
instant, affords convincing testimony to
the oft-repeated argument that popula-
tion-even a Native population—is the
wealth of a country. Ten years ago
such a thing as a (r{Zlily post to the Trans-
kei would under no circumstances have
been thought of; and ten years hence a
railway thither is quite within the range
of possibilities.

Getting up a Native Petition.

Mr. Rhodes is understood to be de-
sirous that the Natives outside Glen
Grey should ask him to proclaim the
lan(i, provisions of the Glen Grey Act in
their districts. We can scarcely believe
the Prime Minister to be the wire-puller
of a petition, about which we have been
consulted by the Herschel Natives,
‘which somebody has sent there for the
Natives to sign for presentation to him-
self, with this object in view. Seeing
that the clauses of the Glen Grey Act.
are creating no end of grumbling in the
only district they have been put into
effect as an experiment, it would be
sheer nonsense, and a manifest injustice
to get them extended to those that are
still enjoying peace and repose.

No Native Vacation Course.

We are sorry to say that owing to
preparations for a Native Teachers’ Va-
cation course not having been in a for-
ward state in time, the Department of
Public Education has decided upon not
having the classes at all in December
next. St. Matthew’s was the centre
(after Lovedale) at which the Native
Teachers would have been called to-
gether for the holiday professional in-
struction.

New Institution.

The Rev. Canon Waters is making

arrangements at All Saints’, Engcobo,
to open a Native Girls’ Institution in

Notes from Ngqamakwe.

The 3rd of October was a day that
witnessed a scene not soon to be forgot-
ten by those that were present. A large
number of European and Native friends
turned up to bid “ A good-bye ” to our
most popular Magistrate, Captain J. T.
O’Connor who is leaving the district for
Komgha.

During the early part of the day a sale
of household furniture and live stock
was conducted by Mr. S. J. Henley, of
Butterworth, who was humorously
named “Ntakobusi,” and who disposed
of everything in a pleasant and success-
ful manner. The hum that prevailed all
through the sale was such as to make
%ou forget that you were in the

ranskei.

At about half-past two o’clock a rush
was made to the Court House. The
room was packed up to the door. Mr.
Moriarty, one of the oldest traders out
here, occupied the chair, and announced
in a few well-chosen words that the
object of this gathering was the presen-
tation of an afdress from the European
friends to Captain O’Connor, which
statement was received with cheers.
'Tlie Rev. Jas. McLaren, M.A., rose and
read the address. I need not go into
details, as I believe all will apFear in the
papers. The address is to be 1llumi-
nated, and accompanied with a purse of
£75 from the Europeans (cheers). The
Chairman called upon Mr. Henley, who,
in %raphic stylel,vFaid a touching tribute
to Captain and Mrs. O’Connor, and
amidst loud cheers the speaker took his
seat.

The Rev. J. McLaren introduced
the Native Teachers with their address,
and Mr. S. Sipela then rose and came
forward, and after a few introductory
remarks, read the address, being occa-
sionally interrupted by enthusiastic
applause from the European friends.

is last address was on a plain sheet
of paper with nothing to accom&)an it.
Just like the Apostles, Peter and John
these friends seemed to have said,

“ Silver and gold have we none, but such
as we have, give we unto thee.” Messrs.
T. Moriarty and S. J. Henley kindly
offered to illuminate the address.
Captain O’Connor then stood up to
make his reply. After verbal remarks
of some length, particularly referring to
both the addresses, he observed, as he
concluded, that no sum of money would
make him part with those addresses.
Then followed the toasts, which were
each 1g)receded by a homely ditty, in
which the Europeans alone took part.
The closing scene of this most enjoyable
gathering terminated by the singing of
* God Save the Queen,” in which all
heartily joined.
ADDRESS FROM TEACHERS.
Nggamakwe, October 3, 1895.
To Captain J. T. O’%ONNOR,
esident Magistrate, Ngqamakwe.
HONOURED SIR,—We, as teachers in
the Ngqamakwe district, wish to express
our regret at the prospect of your
leaving the district for Komgha, and we
take this O(Fportumty to give expression
to our cordial feelings of your worth,
which so well justified your appoint-
ment as Magistrate to the oldest
residency in Fingoland.
During the last Census taking you
were the only official in the territories
here who imposed a trust on the Native
Teachers, and engaged them as Return-
ing Officers.
We are also pleased to call to mind the
fact that your action then produced
pleasing comments from both the /mvo
and Cape Argus newspapers. Besides,
sir, your whole magisterial career in
these parts has been such as to promote
civilization amongst the people under
your charge. Unlike many in your high
position, you have proved yourself on all
occasions to be friendly with the pro-
gressive and the enlightened of our race
and colour.
As far as we are able to judge, your
administration has been one of ““ terror
to the evil doer and praise to them that
do well,” and yet has not lacked the
graceful element of mercy intermingled
with justice.

On behalf the. Teachers of the
Ngqgamakwe district, we sign our names.
THOMAS NGGOZA.

PATO LUSASENL.
SHADRACH SOPELA.
STANTON NDZOYI.
J.B. LUTL

REVIEW.

KAFIR STORIES BY W. C. SCULLY.
Prompted by curiosity and a wish to
add to my library of Kafir lore, I pur-
chased these stories, and was surprised
to find that the author’s ignorance of
the Kafir, his language and character,
was on a par with that displayed by
Wilmot in his “ Expansion of South
Africa.” This is the more to be
regretted, because the author’s position
and opportunities should entitle him to
speak with authority. There is so much
of historical incident in the country that
Iam sut}?‘rised that Mr. Scully does not
confine himself to facts, and not merely
fancies clothed as such, for truth is
stranger still than fiction. But, facts or
fancies notwithstanding, I consider that
an author should be well grounded in
his subject before venturin% to write
about it. In the “Ennenides” there
are all the materials for a two volume
novel, brimful of many an incident of
striking and varied interest, but instead
the reader has to content himself with
the mere pickings from the dry bones of
the skeleton of the story. The writer
has evidently the genius of conception.
I mean that he can give the sketch or
outline of a story perfectly, but he lacks
the artistic and 1maginative touches of a
Bertram Mitford to clothe the naked-
' ness of his ideas. He lacks the descrip-
five imaginatian, being evidently as hard
* up for this quality as *“ Kalama,” one of
the villains in the tragedy, was for q,
drink. But it is not Mr. Scully as a
literateur that obf'ect to, for the public
are no doubt too glad to encourage
efforts of this kind on the part of; our
fellow countrymen, but his want of
sympathetic and just delineation of the
. Native per se. There is a tendency to
hold the Native up to ridicule, more es-
pecially the educated Native, so-called,
who seems to be the red rag to the
Spanish hull, to those whose intellectual
Eosition would claim to place them far
eyond the pale of narrowminded
prejudice and bigotry, but Mr. Scully,
reading him between the lines, seems no
exception to the rule. This bitting below the
belt, I mean pourtraying the
Native in the worst light, is the more
reprehensible when one considers that
the latter has not yet attained to that
position of education and culture which
would enable him to refute or defepd
himself from misrepresentation or adverse
criticisms of his more cultured
counter type in white. Take, for instance,
the story of the “Fundamental Axiom,
about which there is less anxiety on the
part of the aborigines than his white
neighbour. Here the writer endeavours
to foist situation and sentiments on the
aborigines in the shape of “Samuel
Gozani,” a Native teacher in an affaire
de crur with Miss Blake, a European
teacher, to whom the Native is a com-
plete stranger. The delineation ofthis
character is nothing short of an insult
; to the educated Native, who, I am
, confident, has too much good sense and

connection with the Diocese of Kafiraria gentlemanly feeling to befool himself in

The extreme want of this branch of
Church work was emphasized at the

the manner pourtrayed by the writer,
Tell me that any Native, either Chris-

last Synod, when it w;is pointed out that tian or heathen, civilized or not would

the training of the women was the

go through all these Nineteenth Century

weakest part of the Mission work under emotions of insane love and jealousy for

Bishop Key.

the sake of a female, white or black,
even to murder and suicide, and I’ll tell

et Saat® A
goes to prove the contrarﬁ. W{t_h )
regard to “Mariakawa,” the writer is
quite out again. Thank God there are
no outcasts from amongst the Natives, ;
aud the little emissaries from England,
first cousins to Cupid, which sometimes
startle the peaceful home life of a Kafir
kraal by their sudden and unexpected
appearance on the theatre of life, are at
once absorbed into the family circle to
assist no doubt in the evolution of a
coming race. Unlike Frenchmen, every
child has his value, for do not indi-
viduals make for families, and families
for nations. There is hardly a saving
characteristic amongst all the parties to
the plots, both white or black. Even
“Maliwe,” of whom one would have
expected better things, turns out a thief,
for has not Jim Gubo, the policeman,
said all Kafirs are thieves. The latter
bright specimen, with Kalaza, the Fingo
rogue, are a couple of low canteen
haunting, dop-drinking scoundrels, set
up as types of the race by Mr. Scully;
forgetting that this reflects on himself, as
this sort 1s purely a product of the
blessings of European civilization, com-
mented on by the Rev. Robley Wilson
in the “ Fundamental Axiom,” a clerical
ﬁentleman by the way, whose brains,
owever strong on axioms, could not
survive an interesting surgical operation
at the hands of an infuriated Native
teacher with a knobstick. All this for
Miss Blake, a lady whose character for
truthfulness would not bear much
critical inspection. But what need to
pursue these stories any further. I am
not a critic, and do not care to appear
hostile to them from a literary point of
view. The whole work bristles with
inaccuracies of orthography and other-
wise. Al), or mostly all, the proper
names and such expressions as " son of
my father,” which, in Kafir, is as ;
ridiculous as “ ma’s son ” iin English
would be, are unknown to the Kafir
language, and does the author mean ;
readers to believe that Natives would
saunter off with his dog Sibi in the
unsophisticated manner depicted in the
narrative, and leave all the mutton to
Kalaza. Nonsense ! Guess a trek tow
wouldn’t pull Sibi away from the
vicinity of mutton chops and gravy,
much less Maliwe, or I don’t know what
Kafir curs are. Humph ! this also can
be whispered gently to the ancients.
Talk of history and adventure, there are
incidents and experience amongst the
Kafirs that would make your hair stand
on end, more especially amongst the
older men, everyone of whom has a
story. Wby roam the world for fiction
when you can get facts at your door ?
Besides the younger men can give ,
experiences at the mines for material,
and what with hunting, fighting, love
and adventures, Mr. Scully has a
splendid field, in which I have no doubt
he would excel if he likes to dabble in
literature. But Ifor me, I prefer fair
play in the delineation of the characters, '
a villain or two thrown in for variet
no doubt, but let the noblest examples
predominate. AK.S.

Addresses to.Rev. T. Durant Philip.

 The following are copies of the respec-
tive addresses presented to the Rev. T.
Durant Philip, B.A., prior to his depart-
ure from Lovedale:
Copy of Farewell Address lo the Rev. T.
Durant Philip from Dr. Stewart and
the Lovedale Education Board on the
occasion of his retirement f rom acti ve
missionary service, efc.,
Lovedale, South Africa.
18th September, 1895.
DEAR MR. PHILIP,—On the occasion of
your retiring from active missionary
service, your fellow-workers at Lovedale
desire and pray that God’s blessing may
go witli you. They hope that you may
long enjoy the leisure that has been so
well earned in tie period of more than
fifty years which you have spent in your
Master’s service. Your friends desire to
express their thankfulness to God for the
influence that you have been enabled to
exercise—both in your former spheres of
labour, and at Lovedale. The son of one
whose name will ever be held in honour
for the part he took in securing justice to
the Native races of South Africa, you
have inherited and maintained a high
ideal of what a missionary’s life should
be. This lofty ideal has been sustained
by the possession of much meutal vigour
aud versatility. During the ten years
you have laboured here, you have not
only moulded the minds of the students
that have come immediately under your
care, but have fostered a literary taste
throughout the Institution. Above all
you have exercised a great moral and
; spiritual power. In your public utter-
ances, you have by your own convictions
created in others a desire foi that love of
God and his service which has been the
secret of your own life.
To one point in this address we desire
to give prominence. Your presence at
, Lovedale during these ten years was not
merely as an addition to the staff. It was
the result of an effort in wnich you
shewed a warm interest, and took an active
part—the endeavour to combine seve.al
Missionary Societies in one section of the
work carried on here—that of Native edu-
. cation, especially in that part of it con-
nected with the training of Native Evan
gelists and preachers. The day must come
when Native churches shall be wholly or
mostly supplied with preachers of their
own race, ol whom such churches shall
themselves support, if missionary work
is to succeed. By this combination of
effort it was expected that greater effici-
ency and financial economy would be
secured, as well as the no less important
result of well combined action in tfiq
gieatestwork of the Christian Church—
the spread of the Redeemers kingdom on
this earth. If that eiiort had not succeeded
to tfie extent which both yourself and we
expected, that has not arisen from any
want of energy and sympathetic co-oper-
ation on your part, and it is possible that
the proposed combination of effort may
yet be so far realized, R not wholly at least
in some of its details.
While you are bidding farewell to work
at Lovedale, and at the same time closing
a long period of service, you have the hap-
piness of seeing many, if not all of the
objects, for which you have wrought and
praypd being gradually realized.
Not only yourself, but Mrs. Philip and
Miss Philip have made themselves
beloved by all for their kindly courtesy
and ready sympathy. You all carry with
you the respect of a large circle of friends
and their earnest prayers for vour wel-
fare.

Farewell Address to the Rev. T. Durant
Philip, B.A., from the Pupils and
Apprentices of the Lovedale Institu-
tion.

DEAR MR. PHILIP,-We, the Pupilsand
Apprentices of Lovodale Institution, beg
to present to you the following Address
on the occasion of your departure from
amongst us, after a stay of now nearly ten
years. We rejoice to know that you have
completed a period of more than fifty
years mission work amongst our people.

We express our regret that advancing
years and circumstances have made it
necessary for you to leave us. We feel
grateful to God that has spared you so
long a time; and we thank you for all
you have done to instruct us. here in
many ways, but especially in the know-
ledge of the one living and true God.

Although none of us at present have

passed through your theological class, grill
your spiritual influence has been felt by
us and others.

Your presence amongst us, and the
interest you has taken the welfare of
our people, has frequently reminded of
the efforts of your excellent father, the
Rev. Dr. Philip, the champion in earlier-
Jays of ihe Native races of this twuntry.

AVe shall greatly miss pot only your”oll
but Mrs. and Miss Philip,, w£tq have
always shown great sympathy with, the,
Native people of Lovedafe—more, espe-
cially with the sick

Wishing both yourself and your family much
happiness in the future, we are,

Yours, respectfully,
signed by all the Pupils and Apprentices

September 18th, 1895

CADLE NEVVO.

“ AN EYE FOR AN EYE.”

LONDON, Tuesday. — At Kucheng,
owing to the British Ultimatum, eighteen
prisoners were found guilty of the
massacre of Stewart’s party, and have
been executed. The Commission of
Enquiry has now been empowered to
try the remainder of the accused, and to
execute those found guilty.

KHAMA’S OPPOSITSON.

At Bradford yesterday Khama de-
clared that he was opposed to the
Chartered Company obtaining control
of his territory.

REFORM INSISTED ON.

It is understood that Great Britain is
resolved to secure the adoption of
Aimenian Reforms, and will not hesitate
to use pressure on the Sultan.

SHARE MARKET.

The mining market opened flat to-

day, but closed firmer on Paris advices.
CHALLENGE ACCEPTED.

New York has accepted Rose’s

challenge to sail for the American Cup.
STEAMERS.

LONDON, Wednesday.—The Scot left
Madeira for Capetown at noon to-day.

The Hawarden Castle, homeward
bound, arrived at Madeira at eleven
o’clock on Tuesday night.

REFORMS GRANTED.

The Foreign Ambassadors at Con-
stantinople and Said Pasha, have agreed
to a modified scheme of Reforms for
same. A Christian Commissioner will
be charged to execute the same. The
Sultan’s assent to this scheme will
shortly be announced.

TARIFF REDUCED.

A new tariff has been passed by the.
Victorian House of Assembly, in which
reductions exceed the original Govern-
ment proposals.

GARRISONED BY FRENCH.

A French garrison has been estab-
lished in Antananarivo. The Prime
Minister and several officers are kept
closely guarded.

CHOLERA.
Cholera has broken out at Damietta.
SHARE MARKET FLAT.

The mining market opened steadily
to-day, but closed flat owing to money
being dear in Paris.

EXTENDING THE EMPIRE.

A British ultimatum was despatched
to the King of Comassie on the 27th
September demanding a British protec-
torate over his country, with a resident
British Commissioner. A reply is
required by the 31st October. If the
King rejects these demands it is
expected that an expedition will be
despatched to Coomassie.

A MANAGER ARRESTED.
The Manager of Elkington’s, the large
Silversmiths, has been arrested in con-
nection with a great silver robbery.

SOUTH AFRICAN WIRE?

A YOUNG BLOOD.

PRETORIA, Tuesday.—The Native
reports from Swaziland are to the effect
that Bunu has 9,000 fighting men at the
kraal to celebrate his coming of age, and
says that he will do what he likes with
his own people, and if the Government
interferes, he will attack Bremersdorp.
The Government has cautioned Bunu
against doing anything rash, or the
consequence will be serious.

SIC JUBEO SIC VOLO.

CAPE I'OWN, Tuesday.—The Railway
i Department are making an effort to
compl(% with the request of the Nether-
lands Company for extra transport
wagons.

CAPTAIN YOUNG’S CONDITION.

PORT ELIZABETH, Tuesday.—Cap-
tain Youn%lhad a relapse, and the Drs.
have little hope.

FIRE ON ROBBEN ISLAND.

CAPETOWN, Wednesday.—A large
fire was observed on Robben Island last
night from the mainland. The tu(%

Tiger went off this morning, an Iparti-
culars will not come to hand until her
return to-night. Great anxiegl exists
here, as fears are entertained that tho
fire occurred in the Female Leper
Ward.

GOLD EXPORT.

The gold exported by the Norham
Castle was valued at £81,741.

A CABINET CRISIS.

Rumours are current that the recent
railway changes have caused a split in
the Cabinet, and that Mr. Laing will
resign. It is also reported that Mr. C.

B. Elliott has applied to Government to
leave the matter over until after the

meeting of Parliament.

MORE PEACEFUL.
PIETERSBURG, Wednesday. — In-

dunas have arrived from Magato’s suc-
cessor (Mpefu) with offers from the
Chief to aFlow the census of huts to be
taken, and desiring the Commission to
visit him and arrange for the future
amicable government of the country.
He also desires the Landdrost to inform
the Government that he is sending two
important Indunas to interview the
Government to a similar effect.

Kaffrarian Items.

THE English Mail per Mexican will
arrive by special train due here at 9'45
a.m. on Saturday.

ON Saturday last in the Supreme
Court, in the matter of the Katlz‘rarian
Colonial Bank, Mr. Innes applied for an
order placing the said bank under the
provisions of the Winding-up Act of

18G8, appointing official liquidators with
the necessary powers, and t%(ing a cer-

tain day, on or before which creditors

shall prove their debts or claims. The

Court granted the application, and ap-
pointed Messrs. Lonsdale and Christian,

I as official liquidators, and fixed the 1st

of February next as the limit on which,

all claims must be sent in. Publication

of the above to be made in the Government
Gazelle, Cape Mercury and Kaff-

rarian Watchman

SOME time ago hordes of those minute
ants that devour jams and butter, and
swarm on every sort of food and on
ripe fruits, came from the Fleet Ditch,
and invaded ihehousesin upper Market
Street, Later they advanceg to the
honstes in Albert Road, and they have
now crossed and gone higher towards
Queen’s Road. The most effectual way
found to destroy them is to put a table-
spoon of the arsenical compound
called “Rough on Rats” into a point
of golden syrup, and paint this
board, or on the foundation of use
or at the foot of fruit trees, anywheroin
their tracks They devour this and
perish in multitudes,

A recent number of the wynbery
limes an advertisement of a state or blocks in
Johannesburg, and states as one of the
advantages of that special location : “ No



IZINTONGEZINTO
IKWATA ENTSHA

Ngo October siqala i Kwata entsha ixesha
abaruma ngenyangantatu bstuinele intwana
zokuquty wa kwe Mvo.

Abanga bangahanjelwa yi Mvo, lixesha
betumele amagama baya kulitunyelwa.

J. TENGOJABAVU,

INKOSI U KHAMA.—Kutiwa le nkosi iya kubuya
ngo 14 November.

UKULIMA.—Ziyapambana  izipani  kweli,
sekurwexurwexu emasitnini zindima.
AMALAHLE—Impawu  zamalahle ambiwa

emhlabeni zifunyenwe kufupi nase Beaufort West.

ULOLIWE WASE QONCE-NXOBA.—Onocanda
bololiwe osuka e Qonce oya e Cookhouse sebe se
Nyara.

Isiro_Umkuhlane wesifuba nomzimba wonke
abawnteketisa ngokuba ngu “ fuman enze”
nwubambe kunene umzi e Bbai nase Komani.

UBUNUMZANA.—Ubunumzana bewonga le
Lords Engilane basandukutiwa jize ko Sir
Algernon Borthwick, Right Hon. David Plunket
naku Baron de Worms.

EPUTUKEZI —Ulaulo lwelama Putukezi lukupe
i Ruluneli entsha kunye nemikhosi nenganawa
zemfazwe ukuya e Goa apo ondiyalwa batimbe
umkhosi upela.

EzomMBUSO—U Hon. J. X. Merriman, M.L.A.,
unengxoxo aya kuyiquba ngolwesi Ne Iwezayo e
Kapa ngeaemicimbi yombuso ngokucelwa In
Manyano olusand ukumiswa ;e Kapa.

UFUMANENZE.—Umkuhlane wengqgele eba.-
mba ngesifuna okoyo nase Kapa ubuke wambamba
nzima u Dr Muir, Umpiliswa wemfundo,
ngangokuba angabi nakufikelela knmsebenzi wake

we ofisi.
UMJIKELO WE JAJL—Haji yomjikelo wase
Mpumalanga yoba kwezindawo : — Butterworth

................................... Sat urday ,19th October
.Friday, 25th October
Kokstad........ccevuenenne Friday, 1st November

UMPATI WOLOLIWE.—U Rulumeni ugqibe
kwelokuba Umpati Wololiwe base Kapa Mr. 0. B.
Elliott ampnmse, indawo yake ’ inikwe u Mr. Smith
obe ngu Moogameli nomlauli wololiwe base South
Australia.

CM.G—Ngokupumelela nololiwe wase Natal
oya kwelase Transvaal ovulwe ngo 10 October e
Heidelberg, u Hon. T. K. Mnrrav, M L.A., olilungu
lombuso e Natal utiwe jize ngewonga lobu C M.G,

IMFAZWE E ABISINIA —Abambene ngezi- hlwita
ama Abisinia nama [taliyana emantla e Africa,
ekufike ucingo lokuba eka Manga, siya yama
Abisinia ileqwe kwakubi yeka General Baratiere
ekuzeni kufa kweveki egqitileyo.

IMBCTO YAMANENE.—Indawo abuta kuyo
amanene amhlope ase Kimberley, eckutiwa yi
Klabu, itshe yenqn ngumlilo ngolwesi Hlann,
Ibikuselwe ngemali (£12 000) kwinto ezinjalo,
ngoko sekulnngiselelwa ukuba ivuswe.

I.LMADAGASCAR.—Isiqiti apa esikulu esi- Innge
empumalanga kuti—singekude noko— siwele
kuma French ngokusnke ama Hova, nbantu bakona
boyiswe kuleveki igqitileyo. Umzi we Nkosazana
yakona uke wangenelwa yimbumbuln yenkanunn
xa bekubanje. nwe.

KUHLE KUBL—Ite kanti lemvula inkulu ine
kangaka kwezi zithili sikuzo, yelunge elunxwemeni
lolwandle kupela, elipezuln aliyifumananga.
Ngokunjalo  kuvakala  nkuba  bayifumene
Engqushwa ngapezulu kwase Qonce, yaya incipa
nknbbekisa koma Debe nase Burnshill.

. IpoSI YA PESHEYA KWE NcCIBA.—Ukutaba. tela
kusuku Iwe 15 October leposi kubonakala ukuba
mayibaleke imihla yonke uknya DokuLuya Emtata.
Oku kubangwa kukwa- uda komsenenzi wenowadi
nowokutpn«a impahla ehamba nge posi ; yalata
kanj ‘ko nkuba lento abantn abantsundu bakuba
baninzi baba nexabiso.

UMHLA KA WIENEK.—Le yiholide eyamiswa
ngomteto ka Mr. L Wiener, M L.A , t sekutiwa yi t.
Wiener’s Day. Ibako ngosuku lo Mvulo ku ctober
Lomhla ngo Mvulo oggqitileyo apa uzukiswe ngemi.
dlalo ngabamhlope, yaye inkoliso yabantsundu
bekohlwe yinto abangayenzayo—esi ngavuyayo ukuba
abe u Satana akayifuma-nelanga msebenzi. Igela
kudodana lisuke lagonda ukuzanelisa lodwa ngokudlala
iutenetya akwakat alelwa ukonwabisa abanye njengama
Ngesi. Abasitandi !

ITITSHALA— Kwesika Ksuna knvakala ezi
ngequlo ezititshaleni: U Mr Henry O. Kildasi
uyapumla, indawo yake kwaso sa Komkulu itatwe
ngu Mr. Thomas Tunyiswa  obeqube
ng“kwaneiisayo e Perksdaie Emgqwakwebe
(Mdingi) kwindawo ebino Mr. Stephen Mtoba,
beke kwabamba u Mr. Edwin Matyolo, ngoku
kubambe u Mr. Builer Mdedetywna wase Mgwali
ka Ngqika. Indawo le eeyalatelwe n Mr. Joel M.
Sogo- bile wase Cookhouse osapumlayo. Esise
Bini sitatwe ngu Mr Philip Lutuli. Sivakalisa
ngosizi ukuba u Mr Enoch Madubela, eyakwa
Madubela, e Debe, aKaseko, utatwe ngo 3 October
kukufa. Etyityaba (Sauerville) ngu Mr. Bichard J.
Magaba.

UMANYANO NGE MPU-DO.—Lentlanganiso
yayise Pirie (Pantsi kwa Mabhlati) ngo 1 October.
lyi Vice-President (u Mr. Mbem Njikelana)
esitulweni. amalungu amatsha ibe ngo Messrs.
Arthur Nyobo wase Tshoxa, William Matayo wase
Tyusha, P. Matshi. kwe wase Pirie, Matthew
Njikelana wase Kubusi no Bev. W. Mpamba wase
Pirie. Kufumaneke ukuba amalungu akoyo akwi
13. Eknbeni u Mr. J. S. Dlakiya, i President,
eziroxisile esihlalweni ngeuxa yokuba ekude
engenako ke ukufikelela kakuhle ukuhambisa
imicimbi yokuba ngu Mongameli. Intlanganiso
inyule ngamxhelo mnye n Rev. W. Philip wase
Gwaba ukuba abe ngu Mongameli. Ingxoxo : eka
Mr. J. D. Gulwa engokuba olu Manyano malwenze
ilizwi ku Rulumente nge Sewing standards
njengokuba kungekabiko zititshalakazi
ziqeqeshelwe lonto. Kutete o Messrs W. K.
Ntsikana, J. Tunyiswa, no W. Stofile, ekute ke
kwaggqitywa ekubeni kubhalelwe kn Dr. Muir
ngalomcimbi yi Standing Committee. Eka Mr. W.
W. Stofile yokuba olu Manyano ludibane kube
kanye ngom. nyaka ngakumbi ngenxa yezi
“Vacatipn Courses" Kutete o Messrs. J. D. Gulwa,
M. J Bokwe, W Mpamba, J. Tunyiswa, P.
Matshikwe. no J. P. Soldo Ke kwabanjanwa kakulu
ngalomcimbi. Umndululi uwuroxisile. Eka Mr. W.
K. Ntsikana engokuba ingaba yinto eluugileyo
neyomelezayo ukuba lentlanganiso yenze ipepa
elivakalisa umbulelo ku Mhleli we Mvo NELISO
Lomzi, ngokulipata kwake ipepa nokuvelana
kwake nohlanga Iwake, ngakumbi ngalomnyaka;
kutete o Messrs. W. W Stofile, J. D Gulwa, no J.
Tunyiswa ovelise iudawo yokuba ibhalwe
kwangoku kwavnnyelwana. Ku. nyulwe o
Messrs. W. K. Ntsikana, W. Mpamba, J. D. Gulwa
ukuba babe yi Komiti yokubhala loncwadi. Eka
Mr. W. K. Ntsikana engokuba kungayinto
eluugileyo lentlanganiso ivakalise ilizwi layo ngo
Guqulo olutsha Iwe Zibhalo, izwi agendlela
yokuxasa abaguquli. Kutete o Messrs. J. Tunyiswa,
W. W. Stofile, no P. Tyamzashe. Kuggitywe
ekubeni ibhalwe loncwadi, kwa-nyulwa o Messrs.
W. K. Ntsikana, P. Tyamzashe, J. Tunyiswa, ukuba
babhale loncwadi. Eka Mr. J. Tunyiswa: Lentla-
nganiso mayimcele u Rulumente ukuba enze i
salary ”” emiyo yobutitshala obndala (over 20 ye rs)
ukuze umsebsnzi uchume. Kutete o Messrs J P. Sol
Io, P. Tyamzashe, W. W Stofile, M. J. Bkwe;
kuggitywe ekubeni u Rulumente abhalelwe isicelo
eso emva kwengxoxo ende neehushn Kuleswe
incwadi eza kutunyelwa ku Dr. Stewart neya ku
Mhleli we Mvo NELISO LomMzI, ne vela ku Dr B.
Ross, zamkelwa ezokujala Zombini, eyokugqibela
evxkalise wusizi Iuka Dr. Ross ngoknngabi
nakubako ontlangani. sweni inyulelwa i Komiti
yokuyipendula o Messrs. J. Tunyiswa, P.
Tyamzashe, no W. K. Ntsikana.—Kunikwe umzi
ukuba livakalise uluvo lwawo. Kusuko u Mr.
Vnsso  Yoho ote uyalubulela Umanyano
ngokubako kwalo e Pirie, kuba uyabona nkuba
Inxoxa ngezinto zokunceda uhlanga. U M" S.
Kwankwa nte yena, kwanga kungati kanti ti Yesu
Kristu uko pakati kweno. wati x X ni izinto
enizixoxayo ekwekeni u Kristu oyakunikokela
kwimi Abaya kutshala amapepa kwintla ingeniso
Pinto ngo Messrs W. W Htofile (Secietor ).” J
Gulwa (Asset. Sec) li dawo ycentl nganiso e”vo
kugqi ywe eknbeui iza iba se Lovedale ngo Murcb,
1896

I PENI UMNYE-£20,00G.
Ukuba ube unepeni ezilingana nemingxuma
eseinzimbeni wako, ibingazipeni ezingapi onazo ?

Ubungane peni ezinokwenza 1 £20,000.
Kaubalo ngokwako loniingxutna yako, kanti
ubungeze wayitengisa ngepeni umoye, naxa
sekunzima. Ifanele imali engapezu kwaleyo.
Lemingxuma ikupa ukubila, ikupa amanzi yonke
imihla— adibene netyuwa nezinye into
ezibutyefu. Ungati uke wayivingca lemitunja,
usuke ungeuwe kukufa emipungeni, nase mbi-
lini, uze ke ngako oko ubliwe kukufa.

luenekazi elisivumele ukuba sikankanye igama
lalo, alililibali ihlobo le 1890. Yayi lixesha
lokuqala awati woyika ukushiywa yedwa,
kuugengakuba woyika zintsbaba, kodwa wasuka
wanovalo. Inyawo zake zasuka zadumba,
nezandla zikwanjalo ; kusasa ubuso bebuzala
amatyukumfa. ~Wonke umzimba  wasuka
wajadiika, kuzokubuye kupsle msinyane.

ti uku kulinganisela ukukauleza kwa-lonto
kufane nokuhlatywa ngo nomeva.
Bekusukekubabe, ngangokubaubengerra kulala
afumane ukonwaba ngenxa yako. Waba selusizini
imini nobusuku, engazi ukuba augazeuza ntoaina.
Imilenza yake yasuke yabuhlungu inokudinwa.
Inyanga ezi 18 wazuza ukungonwabi.

Watumana amagqgira amabini, waye ernana
esiya kufuna amayeza kwindlu zawo. Kupela
ubefumana ukuti kefu kancinane; ati amagqira
make asele umoya, waza ngo August, 1891, waya
e North Sund}érland, wangati unobubhete?,e,
engabangwa moya kodwa.

Make sibuyo sitiheke kwihlobo le 1890, ke
sifumane ukuba'yintonina eyabanga neyakokela
okukufa. Ngeloxesha, liti elinenekazi laba
nokutiafa, ladinwa, labundongela. Wakatazwa
1zintlo o ne sizunguzane. Akabi nakutya; ubeti
jilo ntwana abeyidlile isuke ihlale esifubeni.
Kwavela ukufa ngapambili, wangati uyatshona,
kwaza ke kwavela lento seyixeliwe.

E North Sunderland, apo wayeye kusela
umoya, wahlangana ne nene u Mr. Cathcart,
owateta into eyati yayeyo- bulumko, lati makatate
i Syrup ka Nozala u Sijili, wati akuba ecetyiswe
lilo walifuna eloyeza liciume kuneue, walisela.

Ukuyiqukumbela incwadi yake uti: “Emveni
kokutabata i Syrup ndeva emva kwentsuku

ezimbalwa ndipilile. Ndabanako nokutya,
nokutya  kwahamba  kakuhle emitan{'eni,
andabisapuma maqgakuva ngakumbi. Soloko

ndaba ne mpilo eutle. Nin%sti lengxelo yam ukuba
niyatanda niyibonise wonke ubani 'ze ibe luncedo
kuninzi. (Mna) Mrs. Sarah Charleton, 27, John
IStSrggt’,’ Arthur’s Hill, Newcastle, February 7,

Siyalibulela eli nenekazi ngokupila kwalo,
nangokusipakela kulamava alo, Amagqira
atumana afuniseie, engaqondi. Igazi lake
lazala .yityefu ebangwa kuku- ngatyi, Yonke
lonto yapeliswa yi Syrup ka Nozala u Sijili,
okwabanga ukuba a bile.

Iggira lomlungu liti ngesi sifo, “Siti sakuna
siku%u singabi nakunyangwa.”

Ewe, kunjalo, (kodwa waba nokuncedeka u
Mrs.'Charleton), 6

DR.F. C. DAUNAS, M.D.

UGQIRA WAMEHLO,

ABANGABA bakatazwa ngamehlo,

nokungaboni kakuhle, banga-
nlangana naye ¢ QONCE ngomhla we 7
kude kube yi 15 ka OCTOBER, kxwH Mr.
DoBLE; e QUEENSTOWN, ngomhla we

18 kude kube yi 25 ka OCTOBER, kwi
Kemist yo Messrs. MAGER anp MARSH, e
Queenstown.

J. HILNER,
Umenzi-Wotshi
Nemisebenzi

Y obedu.

Xana ufuna Iwotshi, Intsimbi Ezinkulu
Zamaxesha, Nempahla Yentsimbi Yentlobo
zonke—kubhekiswa kuye.

Ikipala ezihmgueyo ze Golide; Imisesane
yokungeja neyokutshata iqalela kw 7s. 6cl.
umnye.

Abamgama bayitunyelwa Impahla nge Posi
ngepanyazo.

YIYANI KWA

C. A.JAY & Co,

E-QONCE,
XA SUKUBA NIFUNA—

Izikonkwane, Into zokusebenza, Imela ne
Folokwe,

Ikoyi, Ikomityi ne Pleti, [lampi, Impahla
yondlu yonke, njalo, njalo.

Kukwako Imisesane Yokutshata ye Golide,
neye Ngeji—etshipu.

ORSMOND-S

The GREAT AFRICAN

THE STANDARD poMmesTic MEDICINE
FOR FEVERS AND COMPLAINTS OF THE Vide
Pamphlet.

GREAT AFRICAN

For Eczema, Enupttons, Sores, Syphilitic
and Scrofulous

DISEASE

Unrivalled Tonic for FEMALES, Specific for Kidney
Urinary Disorders.

PURIFIER.

For COLIC, DIARRHIEA,
DYSENTERY

GREAT AFRICAN
FRUIT PELLS.

For Liver, Stomach and Bowels.
The Cure for
Piles and Constipation.
Are Mild and Effective. ..

GREAT AFRICAN
HERBAL OINTMENT.

For New and Old Sores,

Skin Diseases, Piles,' '

Rheumatism, Sprains,
alna In Joints and Muscles,
Inflammatory Swellings.

MEDICAL HALL
KINGILLIAM'S .TOWN

UMKONDO WE YUNONI

[komponi Yenganawa ye Yunont

OSTEMELE BASUKA EMONTI Ngoluhlobo
Ukuya H NATALA, mayela Ngolwesi Tatu kanye ngaveki mbini E ZANZIBAR,
mayela Ngo Mvulo Wesine we
Nyanga
M E DELAGOA BAY, mayela Yonke Imivulo
,» KUMAMAZIBUKO eli ne NGILANE, mayela Yonke Imivulo

angabhekisa kwi Arente zetu:
. King Williams Town Nase Emonti

Ofuna uKuqonda ngapezulu

DYER & DYER, Limited JAS.

HODGES & CO. SAUER & .. Queens Town.
ORSMOND CHRISTMAS & .. Aliwal North
LAMONT .. Molteno

UMKONDO WE KASILE.

OWAMA ZANTSI NE MPUMALANGA E AFRICA, I MAURITIUS NE MADAGASCAR. INKONZO

EPAKAMILEYO YE NQANAWA.

Donald Currie & Co Atapati.

O STEMELE ABACANDA ELWANDLE :

ABENCWADI.—Basuka ¢ Monti ukuya e London, badlule ¢ Madeira, nase Plymouth

banduluka ngo Mvulo, kabini enyangeni.

ABANGAPANTSI KWABO.— Banduluka e Monti ukuya e London, adiule e Las Palmas,

e St. Helena nase Ascension ngamaxesha atile, mayela ngolwesi Tatu, kabini enyangeni.

ABAHAMBA NGO NXWEME :

Banduluka e Monti ukuya e Bhai nase Kapa, ngo Mvulo nangolwesi latu, kabini
nyangeni. . -
e ]fzfsuka o Monti ukusinga e Natal, ngo Mvulo nangolwesi Tatu kabini ngenyanga.

O Stemele oyi R.M.S. VENICE unduluka e Monti ukusi
nga e Natal zonke iveli akufika ovela e Kapa.

Abanga bangaqonda ngexabiso le Flara nemali yokukwela mababbkise ku .—
ALLAN B. GORDON ...

W. A BERRY ..o Ekomani
YEHR & GO............... .. £ Burgheredorp.
MALCOMESS & CO....oovvnieiiiieiieieieeeeeeeee E Alvani.

Nokuba kukuzipina i Arente ze Komponi ezise Kol8ni.
The Castle Mail Packets Company (Limited),
, Terminus Street, East London.

EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WORSDELL PILLS
EZIKA KAYE | WOSSDELL PILLS

Zingumalane ku Mnquma, Ukugquma kwe Sisu, Intloko, Ukungahlali
Kokutya kakuhle esiswini, Izifo ze Zintso nesi Bindi.
Zitengiswi ngaba Pitikezi-Michiza ne Litora nge Is 9d ngebhokisana,
Abaninilo, JOHN KAYE, LIMITED, LONDON,

Zitengiswa ngu G. E. COOK, i Kemist, Downing Street, ¢ Qonce

INDLU yase LONDON,

COMBRIDGE ROAD

INDLU engalityalwayo ngempahla yayo ENTLE ILUNGILE kodwa amanani
engapantsi. Ngoku, pakati kwempahla ekoyo kubalulwa :—

Iblankete Zobusika Ezinkulu nge 4s. 6d. inye.

Ilokwe Esezenziwe ze Serge Elushica nge 10s 6d inye.

Elonanani lifaneleyole Keshmiya ezimnyama nezikanyayo zeQiya nge I Flannelettes
Ezibukali nge 3d iyadi. [Is, Is 6d, Is 9d, ne 2s iyadi. Indilokwe Zamankazana ezitshipu Is
inye.

Thempe Zamadoda Zoboya Is, Is 6d, Is 9d, 2s, ne 2s 6d inye.

IWATSHA Zamaxesha ezingafuni zitshixo ezilunge kunene nge 11 6
Izimanga zamaxabiso nge Wotshi ezifezekileyo kanye 15/

Ezi Wotshi nempahla zitunyehva nakuyipina indau'o umntu elumele lipepa le Mali
lose Posini.

KING- WILLIAMS TOWN'".

PILISA! PILISA
Umhlambululi Omkulu Wegaz

LIYEZA elanceda uxwebetu lwendoda eyayixake Amagqira ase Mlungwin

ngesifo se Zilonda Ezingapiliyo iminyaka elishumi. Lomfo wada waya
kumaggqira esizwe esintsundu, wancedwa ngeliyeza, wapila ngenyanga ezimbini
kanti ukufa anako kusegazini.

Lento igazi elonakeleyo iqgondwa ngama Tumba, ama Qakuva, ama Bal
Amnyama, uku Jaduka, uku Dumba kwama Dlala ; Izifo Za matambo, umzi
mba onyangeka kade ; omahashe, ozisu ezisebenza kakubi; u kutyafa koluve
nentloko ezingapeliyo, ukuzitwisha, njalo njalo.

Imbiza ka PILISA ilihlamba igazi zipele ezonto.

Obu bunggina bomfundisi mababanele okwangoku :—
“Lomti kwenziwa ngawo u “PILISA” ndawusebenzisa iminyaka ama
shumi mabini, endingawungqina ukuba ulelona yeza lokupilisa zonke izifo
ezibangwa kukungcola kwe gazi.
REv. W. S DAVIS, obese Clarkebury.”

Litengwa nge 2/6: Lihambe nge Posi 3/2 Ibholile.

—LIHANJISWA NGU—

H. T. DOBLE, King Williams Town.

lyeza Elingummangaliso,
BEECHAM’S PILLS

Zikulungelo Ukuqunjelwa nezinye intlungu, ezinje ngo Moya ne Ntlungu
e Siswini, Intloko Ebulalayo, Ukuba nesi Yesi, Intluta nokuqunjelwa emva
Kokutya, Ukupitizela kwe Ntloko, Nobundonfgola, Ukuqaqazela Yinggele,
Imfudumalo Zobushushu, Umntf{uma, Ukupefumla Oku%payo (Ipika),
Ukun%ayi Nﬁasese, Ukujaduka Komzimba, Ukungala.lt Kamnandi, Ama-

Eu a Awoyikekayo, nako konke Ukungcangcazela. nbalo ]ajalo. IDOSI YO-
ALA INOKUNCEDA KWISITUBA SEMIZUZU ANGAMASHUMI MABINI-
Asintsomi lonto. Umlwelwe ngamnf(lg: ucelwa ukuba utate ibhokisana yezi
Pills, ziya kuvunywa ukuba ibhokisana y.izo “ifanele i Ponti
enesheleni.”
. I PILLS zika BITSHIM, zitatwo ngemigaqo sinisoelweyo, zibehle ziwa-
pilise ngqo amankazana. Azedendi ukupilisa ingumzimba. .
Zwi Sisu esi Butataka; Nokungatandi Kutya; Nes ibindi Esingapililoyo:
zisebenza ngobugqi:—idosi ezimbalwa zenza imp iliso engummangaliso
kwanamalungu Ayinqobo Emntwini; Zomeleza misipa; ziguyisa intlahla
yomntu obesekudala yamsabayo ; zenza ukuba ubani abaye akutande bukali
ukutya, zivuselela BONKE UBUHLE BE MPILO NENKUTALO YOMZIMBA
womntu, ezi Pilisi zidume ngokukodwa ekupiliseni Icesina kumazwe
ashushu. Ezi “zinyaniso” ezivunywa yinyambalala, yabantu, kuzo zonke
indidi zabantu, obunye u bungqina obupeleleyo ngob atataka bobu bokuba i
Pilisi zika Bitshim lelona yeza litengwayo ngapezu kwawo onke akoyo apa
emhlabeni, Incazo ezeleyo ebhokisaneni nganye.
Lenziwa ngu THOMAS BEECHAM kupela, e St. Helens Lancashire, England.

Litengiswa ngabapitikezi mayeza bonke ni Kulonini,

DYER-DYER

ARE NOW LANDING,

Ex “NIAGARA,” from LONDON:

OCHRE, in Barrels

WHITING, 1121bs. Nett
BLUESTONE, 25 and 501b. Casks
TURPENTINE, 1 gallon drums

CHARCOAL TIN PLATES, IC and IX CAMP OVENS, 10,12,14, and 16
inch GRIMBLE’S VINEGAR, j and f Hhds. LYLE’S GOLDEN SYRUP,

56,2 Ib. Patent Tins W.R. NAILS, 2|, 3, 4, 5, and 6 inch CIDER, Pints

(Best Norfolk)

BATH BRICK

LEAD PIPE

HOLBROOK’S SAUCE
SULPHURIC ACID CROCKERY

Etc., Etc., Etc.

TO ARRIVE,
Ex “CYNISCA,” from London :
(DUE ABOUT 25tH SEPTEMBER.)

CEMENT, White Brothers
OCHRE, in beer barrels (correct shade)

GALVANIZED IRON, 6 to 10 feet CAPE SICKLES, B.Y., B.B., and

B’fly. WRAPPING PAPER, 30, 60, and 120 1bs. SAUCEPANS

(Enamelled), Nos. 2 to 12 OILS, Salad, Castor, and Cocoa Nut (1,1, and

pints) IRON TANKS, 400 Gallons
SULPHURIC ACID, 4/42
TANFIELD MOOR SMITHS’ COAL

AND OTHER SUNDRIES.

We are offering all the above Lines at SPECIALLY REDUCED RATES “ to arrive ” and

whilst Landing.
NOW SHORTLY EXPECTED—
The “ PORTLAND LLOYDS,” from New York,

With a Cargo of AMERICAN MERCHANDIZE.

The “ UMZINTO,” from Calcutta,

WITH GRAINS, WOOLS, and RICE.

And the “ CROWN OF A RRAGON,” from China,
With. Tea, Cigars, Fireworks, Fancy Goods, Etc.
Special Quotations will be Made iq Due Course.

DYER & DYER,

(LIMITED),

KING WILLIAMS TOWN & EAST LONDON.

PEACOCK BROTE:

ZE KOMANI,

awona Manani alungileyo.

E Komani apa wakuke uyekuva into obaya
kuyayo pambi kokuba utengise nokuba

kupina.
[habile, Ezinkozo, Ingholowa.

4

oona,  Amazimba,

DCNAWO0.

THOMAS BAILEY & CO.,

Abatengisi be Zihlangu ne Shuz

BAGCINA impahla eninzi kunene neténgiswa ngamama angena

koyiswa e Africa.

Ezamadoda ze Lace 7/, 8/, 8/10/1

66.

|Ishuzi Zamankazana ezilushici

ziqala kwi 4/-

Kulapo Abantsundu bayifumana kona YONKE INTO YEMPU
CUKO. Baye bengasayi kuzisola ukuba Izihlangu ne Shuzi zaba
bazitenga ko

THOS. BAILEY & CO,, WEST END, E KOMANI

RS,

NGABATENGI abakula Bokutya, benika

[rasi, Imbotyl, I-ertyls, Um-
bahleli

Ezilushica ezinekonkwane ziga la kwi

Ezamaqgkazana eziqoshwayo zigala Kwi
4/6.

J. LAMONT,

NKATULA NKATULA

QUEENSTOWN.

UVULE ivenkile yezixatula. Ezivela
pesheya, ngapandle kwabe

zenza ngokwake, Impahla yake itshipu,
Izihlangu Zamadoda—nezamanenekazi.
Ziyangcitywa nezidala, Enzelwe nezitsha
ozifunayo, kw,a C. W. LEVEY, Durban
Street, E QONCE.

UKUPELA kwevenkile o Komani apo amafama
anokuzifumana zonke izinto
azifunayo.

6]

J.L.

Unga angacela amehlo ecelela imfumba anazo ze
Tyali, Blankete, Izibhalala, Ingubo Zamadoda,
Thempe, Printi, Izihlangu, Isali, —ngazwinye
yonke into enokulangazelelwa ngumzi ontsundu,
ngamazabiso angazanga aviwe ngapambili e
Queenstown.

—o—

Ukuze nyinakane nawe into esiyenzayo
elifezekileyo ikuba 75 Eagle litengiswa nge 30/;
Imixokelelwana yokutsala, yenkabi 10, 10/.
Iswekile eluugileyo emtubi 30/ nge lOOlbs ;
Ikofu 1/ ngeponti.

—o—

Kwakona unemfumba yengubo ezingono-
xesha, zonke ngamaxabiso abaluleko ngobu-
pantei. Lilo eli ixesha Labahlobo betu
bangapandle ukuba batenge.

IMVELISO.

Awona manani apezulu anokufunyanwa go
Boya, Izikumba, Imfele, ukudla, njalo-njalo,
njalo-njalo.

J. LAMONT,

Kwi Boloro yakwa Komani,
QUEENSTOWN.

PULAPULA !

Kusand’ ukufika ngale mkombe
E SCOTT ~ne GAUL

Itipoti ne Ketile 1/ inye, Ijoko6d,
Ipleyiti 2/6 idezini, Ikumtye ne
Sosala 4/ idezini, I-emele, i Bafu,
Intsimbi, I[lampu, Ikandelare nama
Zembe.

Ubugelegele, Impahla no Kutya,

Ngazwinye akuko nto enokufunwa ngumntu
engena kufunyanwa kwa

C. E NIXON, King Williams Town,
(Otate indawo ka Newing.)

Ningalibali ukuti pambi kokuba

nitengise UBOYA, UMBONA,
AMAZIMBA, IMBOTY], IRASI,
IHABILE (ezinkozo), ne TAPILE,
ngazwinye  nayipina  into  enifuna

ukuyitengisa, nike nive-lele u—

C. E. NIXON,

Otate Indawo ka J. Newing,

Esazulwini Somz,

E QONCE.

ABATATU KIWAKONA,

Ku MR. JAMES JONES, CAPE TOWN.

INKOSI  ETANDEKAYO,—Andina  ku-
nceda ukuba ndikubulele (kunye no Tixo)
ngeyeza lako elidumileyo, i Rheumaticuro. Libe
yimbangi yempilo yentsapo yam ebeaekulindelwe
ukuba itshabe. Emva kwemizuzu esixenxe lowo
wayegula akuba epiwe kwelo yeza waba nokuhla
izitepu engancedwa mntu, emva kweveki wapila
gete. Ndayitumela i Rheumatictiro yako kumntu
owayesele mdala e Robben Island, owaye nesifo
sokuqgaqamba kwa matambo; wasebenzisa
ibhotile zambini wapila, weza e Kapa ngoku
ungumkandi nqwelo. Ababa, ntu babengaseli
bobabini bapiliswa kwaoko. Omnye yayi
ngumqubi we Cab owaka wasela ngapambili,
wasebenzisa  ibhctile  ye Rheumaticuro
wanempilwana, emveni kwezine wapila mpela
wabuyela kwase msebenzini wake. Ke ngako oko
batatu ngoku abapiliswe lilo. Ndikubulela ekubeni
uyimbangi yokupilisa intlungu ezimbi kangako.
Owako otobileyo, JOHN BERGHONT, Grocer, 20
Napier Street, Cape Town.

Eka JONES
[I-RH EUMATICURO

Lelona Yeza Likulu lase Mazantsi e Afrika kwi
Nggaqambo zamatambo, Isinqe, Namahleza, Thlaba,
njalo njalo; ipilise intapane yezifo ebezisikulu
ngapezu kwezi sezikankanyiwe. Inokufunyanwa
kubo bonke Abapitikezi Mayeza nakuzo zonke
Ivenkile zalapa e Mazantsi-Afrika.

UKOHLOKOHLO OLUBL
UKOHLOKOHLO OLUBI.
UKOHLOKOHLO OLUBL

“ 94, Commercial Road, Peckham, July 12.

“Nkosi Etaudekayo,—Ndingumntu oliqgitala
ekuvakaliseni izimvo zam, kodwa noko
ndingatanda ukukubulela. T lozenges zako zenze
ummangaliso ukudambisa ukohlelo Iwam olubi.
Ukususela kwixa lokutyandwa koqoqoqo wam
ngamaﬁqira (njengotnfi Ikumkani yase Germany,
emakubulelwe u Tixo kuba ndisapilile mna,
ekubeni yona yafa) okwenziwa kwi Hospatala
ase St. Bartholomew, akuko lukohlelo
elunokuba ngapezu kolo; ngamanye amaxesha
belude lubange ukutyafa. Izikohlela, ebeziba
zininzi, zilukuni, zite zacombuluka, Ilubehle
Iwandiyeka ngapandle kwenkatazo,—Ndim,
nkosi, owako onyanisekileyo, J. HILL,

UBUNGQINA BE GQIRA. UBUNGQINA BE
GQIRA. UBUNGQINA BE GQIRA-

“ Routh Park, Cardiff, South Wales, Sept. 28, 1893.

“ Enyanisweni, ndinovuyo olukulu nam
ekunikeni obam ubunggina bokulunga kwe
Lozenges zako zo Kohlelo, kuleminyaka isibhozo
idluleyo sendiyalela ukuba kuset?'enziswe zona
kubantu endibanyangayo e hospatala nangapandle,
ndazifumana zinceda kakulu. Ndikatazwa futi
ngumgqala; zi Lozenges zako kupela eziti zibe
nokundinceda.  Kengokoi  Lozenges  zako
ndinokuziyaleza  kabukali ~emzini  ongaba
ukatazwa  zizifo zomgala, ukohlelo ebusika,
nazipina izifo zemipunga.— Enyanisweni owako,
A. GABRIEL, M.D,, LR.CP. and LM.
Edinburgh.

L.R.C.S. and L.M. Edinburgh.

Sebonzisa i Lozengos zika Keating Sebenzisa i
Lozenges zika Keating Sebenzisa i Lozenges zika
Keating

“ IMINYAKA EDLULEYO I 75 ™ zati zaqala
ukwenziwa i LOZENGES zika KEATING, yaye
intengiso yazo isanda, kuba zingaggitwa yeza
ekudambiseni nase kupiliseni ukohlelo ebusika,
umbefu, nomqala; inye kupela iyanceda.

AZIGQITWA  NALILIPINA.  AZIGQITWA
NALILIPINA. AZIGQITWA NALILIPINA.

Ezika Keating i Lozenges zo Kohlelo elona yeza
lingagqitwa nalilipina EKUKOHLELENI,
UKUTSHA ILIZWI, ne NKATAZO ZOMQALA,
Ziteﬂgiswa nge Nkonxana ne Bhotile zi Chemists
zonke.

C. W. LEVEY

E DURBAN STREET,

sonke isi
Ngqushwa,

ukuba Base kwi Sitora Sabo Kwigumbi
Ie Marike. Basaligcinile igama labo lokuba
bate- ngisa ngamaxabiso angapantsi

kwawazo zonke ivenkile Apa e
Qonce.

Ipuluwa, Isali, Thempe
Ibhulukwe, Ibhatyi, In-
gubo Nezamankazana.

A, I Cross & Co,

KING WILLIA.MSTOWN

Esitha

Tikoloshe
Kubaxhasi
0 A. J. Cross & Co. sunes

bangazisa Abahlobo babo Abamnyama kuso

[saziso  Sika

Abantsundu

Qonce, ¢
ezirauleyo

Qingata sase

nakwezinye

Umgubo, Ikofu, Iti,

Iswekile — ngazwinye
Into yonke etyiwayo,

Basamka awona maxabiso nge

MGQOLOWA, UMBONA, nge'ntlobo
zokutya.

A. J. Cross & Co.

Amayeza ka Cook Abantsundu,

UMZI ontsundu ucelelwa ukuba ukange lise
lamayeza abalulekileyo.
Elika

COOK lyeza Lesisu Nokuxaxaza.

1/6 ibotile, Elika
lyeza Lukokohlola

(Lingamafuta).
1/6 1botile.
Aka

COOK  Amafuta Ezilonda
Nokwokwe.

COOK

9d. ibotile Elika
lyeza Lepalo.
1/6 ibotile.
Ezika'
Ipils.
1/ ngebokisana.
Eka

Incindi Yezinyo.
6d. ngebotile.

Oka

COOK Umciza Westepu Saba-
ntwana.
6d. ngebotile.
Oka
COOK Umgutyana Wamehlo.
6d, ngesiqunyana
Oka

COOK Umciza we Cesine. 3/6.

COOK

COOK

COOK

Nigondise ukuba igama ngu

G. A. COOK, Chemust,

E QONCE.

Ngawenkohliso angenalo igama lako

Owatengisayo e Mount Frere, kwa Baca, J. J.
YTES, “ Umatendela.”’

XASANI OWOHLANGA!
_u_

C.P.MATYOLO

Wenza Izihlangu Ezihle “ Konkena.’
UKANGELE E MALIKENI

DR. T. H. SMITH,
(Uggira Wamehlo),
UYACEBISA NGENCWADI.

Address.
Box 336, Johannesburg.

E. ] BYRNE,

(ATTORNEY, ETC.)
UMTETELELI-Ematyaleni, Umbali
Mingopiso yengqesho neyente-

ngiso mihlalaba. Ukwa yi Arente yo
Gresham Life Assurance Society. No. 33,
Maclean Street,

E-QONCE.

FRANK ELLIS,

(SOLICITOR, ETC.)

UMTETELELI-EMATYALENI, u Mbali-
MinqopiS(])v%{e Mvumelwa-
no, ncye Mihlaba.

UNOMAZAKUZAKU WE NKUNDLA YE VICE

ADMIRALTY
EDUTYWA.
Amatyala uwateta kuzo zonke i
Ofisi za Pesheya kwe Nciba.
Yi Arente ye Commercial Assuratice

Company (Limited).

MASSEY NO WEIR (ATTORNEYS, ETC.)
ABATETELI EMATYALENTI, Ababhali
Mingopiso ye Mvumelano Neve Mincaga,

E MONTI

ERNEST B . W EBB, (ATTORNEY, ETC.,)
UMTETELELI KUMATYALA AMA-
KULU ALE KOLONI.

Uqbhali Mingopiso YeMvumelwano
E-DUTYWA, pesha kwe Nciba.

UNOKUWATETA amatyala kuzo
zonke i Ofisi zapesheya kwe Nciba—e
Gcuwa nakwa Centane, e Willowvale,
Ngqamakwe, Engcobo nase Mtata.

> Uquba ngenyameko nempumelelo



